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VISOS PASTANGOS BUS PAŠVĘSTOS PADARYTI KELIONĘ ATMINTINU 
ĮVYKIU, PILNĄ ĮVAIRUMŲ IR MALONUMŲ DEL TŲ, KURIE JOJ DALYVAUS

Žemiausios kainos tiesiai į Klaipėdą:
Trečia klesa į vieną pusę.. ................. $107.00
Trečia klesa į abi pusi.......................... 181.00
Turistine trečia klesa į vieną pusę... 123.50
Turistine trečia klesa į abipusi (min.) 204.00 
Cabin klesa....... ..........-........................ 142.50

Promenados Denis: Už vietas turistine 
klesa ant Promenade Denio nuo Gegužes 1 
iki Liepos 15 į Lietuvą, o į Ameriką nuo 
Rugpjūčio 1 iki Rugsėjo 30 kainos padidina
mos sekamai: $7.50 į vieną pusę, o $12.50 i 
abi pusi.

Vaikams: Nuo 1-nų metų iki 10 metų 
amžiaus pusė kainos. *

Kūdikiams: Iki 1-nų metų amžiaus $5.50 
į vieną pusę. Į abi pusi $11.00.
U. S. Revenue Tax ir Head Tax atskyrium.

IŠPLAUKIMAS 
iš

Laivo vardas New Yorko
ESTONIA........ Vasario 20 d.
LITUANIA............ Kovo 8 d.
ESTONIA.. ....Balandžio 3 d.
LITUANIA... Balandžio 17 d.
POLONIA...........Gegužės 1 d.
ESTONIA........Gegužės 17 d.
LITUANIA..... Gegužės 26 d.

LAIVŲ 1930 M.
Tiesiai iš

Laivo vardas Klaipėdos 
ESTONIA.......Balandžio 24 d.
POLONIA.........Gegužės 27 d.
LITUANIA.. -...Birželio 16 d.
LITUANIA.........Liepos 22 d.
ESTONIA.....Rugpiūčio 18 d.
LITUANIA... Rugpiūčio 26 d.
POLONIA.........Rugsėjo 16 d.

SMAGIAUSIA, PATOGIAUSIA KELIONE
Del informacijų ir laivakorčių kreipkitės tuojaus pas savo vietos agentą.

NELAUKIT PASKUTINIŲ DIENŲ.

BALTIC AMERICA LINE
8—10 BRIDGE ST., NEW YORK, N. Y. 315 SO. DEARBORN ST., CHICAGO, ILL.
UNION TRUST BLDG., PITTSBURGH, PA. 616 ST. JAMES ST., MONTREAL, CANADA

2



Dvisavaitinis Iliustruotas Jaunimo Laikraštis   Lietuvos Vyčių Organizacijos Organas
Tomas XII Sausio-January 30 d., 1930 <*€>442 Mr. 2 (282)

Entered as Second Class Matter Oct. 23, 1915 at the P.O. at Chicago, III., Under Act of March 3, 1879, Accepted for 
mailing at special rate of postage provided for in Section 1103, Act of October 3, 1917, authorised on April 12, 1921.

“VYTI S” (The Knight)
Published Semi-Monthly by Knights of Lithuania (Lietuvos Vyčiai) 

SUBSCRIPTION RATES:
Yearly ?3.50
6 Months  2.00
In foreign countries and Chicago yearly___  4.00

ADVERTISING RATES ON APPLICATION.
Address all communications to:

“VYTIS”
4736 S. WOOD STREET CHICAGO, ILLINOIS

Telephone Lafayette 6298

V 1 lid 
Jaunimo dvi-savaitinis laikraštis. Leidžia Lietuvos Vyčiai.

PRENUMERATA:
Metams 33.50
Pusmečiui 2.00
Į Užsienį ir Chieagoj Metams_______________4.00
Pavieniais Numeriais .20

“VYTIS”
4736 S. WOOD STREET CHICAGO, ILLINOIS

Telephone Lafayette 6298

Pastabos ir Apžvalga
Kaip sulaikyti nuo ištautėjimo. L. Vyčių dar

buotojas stud. Kazys Vaškevičius trečiajame ryti
nių valstybių lietuvių katalikų seime laikytame 
gruodžio 29 d., Newark, N. J., skaitė referatą 
“Jaunimo Ištautėjimo Klausimu.” Tame referate 
stud. Vaškevičius nurodė kaip nevykęs vaikų auk
lėjimas namuose, jų draugavimas su kitataučiais 
vaikais lengvai juos nutautina ir pradeda gėdytis 
savo tėvų ir nekęsti savo tautos.

Stud. Vaškevičius tame referete prisimena iš
tautėjimo vaisius ir vaizduoja:

Pažiūrėkime dabar kokie yra mūsų jaunuolių iš
tautėjimo vaisiai. Pažiūrėkim į širdgėlas tėvų,'kada jie 
mato savo brangius ir mylimus vaikelius ištautėjau
čius. Kokis veriantis skausmas spaudžia jųjų širdis, 
kada jie mato, kad savo gimtąja kalba su vaikais ne
susišneka, kad tiems vaikeliams, jau užaugusiems, ne
rūpi ir nemiela tas kraštas, ta tėvynė, iš kurios jie 
kilę, kad jau jų vaikų vaikai visai nė nežinos kas ir 
kur yra Lietuva? Vaikus jie pagimdė, bet ar tais savo 
vaikais jie atsimoka skolą, kurią lietuvių tautai yra 
skolingi ?

Gi apie skriaudą daromą tėvynei ištautėjimu:
Toliau, pažiūrėkime kokią skriaudą, kokį nuostolį 

turi kęsti mūsų brangioji tėvynė, toji Lietuva, kuri tiek 
amžių buvo slegiama, bet nežiūrint to palikė savo gy
vybę, davė pasauliui tiek naudingų ir žymių asmenų. 
Kiek vargo perkentėjo Lietuva per tuos jai tamsiuo
sius amžius, kada priešai ją mindžiojo po kojomis, 
smaugė ir slėgė, ir norėjo visai nubraukti nuo žemės 
veido? Bet ne! Nežuvo lietuviškas kraujas, nenuga
lėjo jį priešai, neišnyko toji sena, bet skambi lietuvių 
kalba. Iš rūkstančių Didžiojo Karo pelenų atgijo ir 
vėl pakilo lietuvių tauta, lietuviškoji dvasia. Ir kam

- - visa tai įvyko ? Kad pagaliau žūtų trečioji dalis visos 

Lietuvos nuožmiajame Amerikos tirpinimo katile? Ar
gi tokia didelė turi būti auka, kad Lietuva vėl galėtų 
stoti į gyvųjų tautų eiles? Iš tiesų, baisu pasidaro 
tai pamąsčius.
O ištautėjimą galima sulaikyti, nors ir sunku, 

tinkamu auklėjimu:
Margas ii' įvairus yra vaikų auklėjimas, ir ne toks 

lengvas kaip daugelis tėvų mano. Betgi tautos meilės 
jausmas įskiepyti nėra toks sunkus darbas jeigu pra
dedamas anksti ir protingai vykdomas. Deja, kiek ma
žai tėvų tai supranta, kiek dar mažiau tai vykdo!
Apie ištautėjimo ligą ir vaistus:

Kadangi ištautėjimo liga yra komplikuota, jai rei
kia įvairių vaistų. Kol vaikai maži, geriausi gydytojai 
yra patys jų tėvai. Tėvai privalo suprasti ką jie gali 
padaryti ir ką jie privalo daryti. Jeigu rytoj visi lie
tuviai tėvai ir motinos Amerikoje pasiryžtų tinkamai 
ir gražiai vaikus auklėti Dievo ir tėvynės Lietuvos 
meilėje, visada namie su jais šnekėdami lietuviškai, ir 
per penkiolika metų tame ištesėtų, galime būti tikri, 
penkiolikai metų praslinkus, tie jaunuoliai, kurie dabar 
maži, tuokart mokėtų kalbėti gražiausiai ir lietuviškai 
ir angliškai, ir turėtų tikrą prisirišimą ir meilę prie 
savo tėvų gimtojo krašto, prie Lietuvos.

Bet yra jau ir užaugusių ir subrendusių jaunuolių. 
Su jais padėtis keblesnė ir sunkesnė. Čia reikia kito
kių vaistų. Tokie jau savo protu gyvena ir nelabai 
svetimų klauso, arba nori klausyti. Tokius reikia kaip 
nors patraukti prie lietuviško veikimo. O patraukimo 
būdų yra daug ir įvairių: tai jaunimo organizacijos, tai 
geron pusėn traukianti spauda, tai įvairūs vieši tau
tiški pasižymėjimai ir jų išnaudojimas. Ne taip lengva 
viskas vykdinti ir įgyvendinti, bet turime atsiminti, 
kad be protingo ir tvirto pasiryžimo, ir sunkaus, nesi
liaujančio darbo, nelabai galime tikėtis, jog lietuviai 
Amerikoje savo tautybę ilgai tegalės palaikyti.
Savo referatą p. Vaškevičius baigia paduoda

mas, sątraukos formoj, savo pasiūlymus “ištautė
jimo ligos gydymui”: . .. .

3



20 VYTIS Nr. 2 (282)

1) Steigti daugiau lietuviškų mokyklų ir jas, kiek 
galint, remti;

2) Remti visais būdais lietuviškos kolegijos įstei
gimo sumanymą;

3 Skleisti tinkančią lietuviškąją spaudą ir litera
tūrą, ypač tarp jaunesniųjų;

4) Viešai raginti tėvus, kad mokintų savo vaike
lius, kol maži, lietuviškai, ir aiškintų jiems lietuviii 
tautos meiles sąvoką ir reikšmę.

5) Remti ir plėsti katalikiškas lietuvių jaunimo 
organizacijas, ypač Vyčių organizaciją, kurioje nuolat 
aiškinti lietuvių tautos dvasios ir meiles sąvoką ir 
reikšmę.

Pasidžiaugtinas kunigų nutarimas. Dienraš- 
tyj “Drauge” ir Liet. Darb. Są-gos organe “Dar
bininke” p. J. N. apraše šių metų įvykusį Kunigų 
Vienybes seimą:

...Kaip kitos centralinės organizacijos, taip ir pati 
žymiausioji mūsų visuomenėje—Kunigų Vienybe—lai
kė savo metinį seimą New Yorke 8 d. sausio, 1930 m. 
Svarbiausioji seimo užduotis buvo nustatyti šių metij 
visuomeninei darbuotei programas... Dalyvavo apie 30 
atstovų iš įvairių Vienybės apskričių...

Tarp kitų visuomeninių dalykų matyt seimas 
aptarė ir L. Vyčių organizaciją. Rašo p. J. N.:

Pasireiškė apsnūdimas Federacijoje ir Lietuvos 
Vyčių organizacijoje. Pasirodo, kad to apsnūdimo prie
žastis, kaip šitose, taip ir visose kitose mūsų organi
zacijose, yra trūkumas aktyvių darbuotojų. Štai kodėl 
mes kas metai matome tuos pačius žmones stovinčius 
prie organizacijų vairo. Yra gyvas reikalas auklėti vi
suomenei vadus, kurių pakankamai galima rasti Lietu
vos Vyčių organizacijoje. Kunigų Vienybės seimas 
vienbalsiai nutarė remti Federaciją ir Lietuvos Vy
čius, kad tos organizacijos sustiprėtų ir neštų didesnės 
naudos Amerikos lietuviams.

Tarp uoliausių Liet. Vyčių organizacijos dar
buotojų buvo ir yra gerb. kunigų. Šis Kunigų 
Vienybės seimo vienbalsis nutarimas remti mūsų 
organizaciją beabejo paskatins prie rėmimo ir da
lyvavimo organizacijos veikime ir tuos kunigus, 
kurie abejojančiai ar šaltai į tai žiūrėjo. Dabar 
galima tikėtis spartesnio mūsų organizacijos au
gimo, kilimo, smarkesnės iš jos darbuotės tautos 
ir Bažnyčios naudai.

Mūsų jaunimas. Amerikos lietuvių katalikų 
dienraštis “Draugas,” kurs paprastai gan priete- 
liškai atsineša į L. Vyčių organizaciją, pastaruo
ju laiku, prasidėjus L. Vyčių naujų narių prira
šymo vajui, “Dienos Klausimai” skyriuje patal
pino keletą straipsnelių, kuriais skaitytojai ra
ginami remti L. Vyčių organizaciją, stoti talkon 
naujų narių prirašinėjime.

Sausio 30 d. laidoje, “Draugas” savo “Dienos 
Klausimų” skyriuje aptardamas dalyką, kad šios 
šalies kalėjimuose “jau nebeužtenka vietos įvai- 
riepis nusižengėliams” ir kas prie to priveda, at
siliepia ir apie lietuvių jaunimą ir mūsų, Liet. 
Vyčių organizaciją:

MUSŲ JAUNIMAS.
Ir lietuviams tuo klausimu rimtai tenka susirū

pinti. Nes ir pas mus toji dirva yra gerokai apleista. 
Nors turime parapijines mokyklas, kuriose mokslas ir 
auklėjimas gerai yra pastatytas, bet kaip didelis nuo
šimtis tėvų neleidžia ten savo vaikų! Ir del to visai 
nestebėtina, kad ir lietuvių jaunuolių nemažas skai
čius patenka į kalėjimus ir ten jie visai žūsta Bažny
čiai ir tautai. Tėvai labai dažnai pamato savo klaidą, 
bet esti per vėlu. Kai buvo laikas, neprižiūrėjo jų 
namuose, neauklėjo, neleido į katalikišką mokyklą, 
paaugus neprirašė prie geros jaunimo draugijos, ar 
organizacijos ir dėlto išaugino sūnų, ar dukterį ne 
sau, ne tautai, o vėjui. Žinokime, kad šiandien jaunuo
lis, eidamas į pasaulį, turi būti ne vien tvirtu kūnu, bet 
labiausia tvirta dvasia, nes kitaip, patekęs į tūkstan
čius įvairių kilpų, įsipainios ir suklups.

Tėvams į pagalbą ateina gera, katalikiška spauda, 
katalikiškos jaunimo organizacijos. Tik naudokimės 
tomis priemonėmis.

Prie šios progos norime priminti, kad mes, lietu
viai katalikai, turime jaunimo organizaciją L. Vyčius, 
kur mūsų jaunimui kaip tik yra vieta. Dabar toji or
ganizacija daro talką, kad kuodaugiausia lietuvių jau
nimo po savo vėliava sutraukus. Šią organizaciją už- 
gyrė Kunigų Vienybės Seimas, užgyrė Federacija. Vi
sas mūsų jaunimas turėti! būti nariais šios organiza
cijos. Tat, tėvai, prižiūrėkite, kad jūsų vaikai būtų 
Vyčiais ir Vytėmis.

Apsižiūrėkime, kol dar nėra vėlu.

Sulietuvino Vytis
JEI REIKĖS, IR ANTRĄ SYKĮ.

Sakoma, kad tai tikrai atsitikę laike Amerikos 
Revoliucijos, sukilime prieš Angliją, paskutiniame 
bertainyj 18-jo šimtmečio. Karininkas-aficierius, 
tuokart paprastuose civiliuose rūbuose, jojo pro 
šalį būrelio kareivių, kurie dirbo prie taisymo pi- ' 
lies. Jie rito, vos pajėgdami, didelį rąstą ant py
limo. Komandantas šio būrelio kareivių garsiai 
rėkė: “Stumkite! Jau eina! Stumkite!!”

Karininkas-aficierius sustabdė savo arklį ir 
matydamas, kad rąstas vos pajudinamas, užklau
sė komandanto: “Kodėl tamsta nepagelbsti tą rąs
tą stumti?”

Komandantas, išgirdęs tuos žodžius, labai nu
stebo; atsisukęs į karininką, imperatoriaus išdi
dumu, atšovė: “Tamsta, aš esu korporalas!”

“Neatrodei man. Ar ištikrųjų!” Atsiliepė ka
rininkas, nusiimdamas kepurę ir nusilenkdamas 
pridūrė: “Aš atsiprašau tamstos, p. korporale!” 
Tuoj nulipo nuo savo puikaus žirgo, pririšo prie 
stulpo, ir nuėjo pagelbėti paprastiems kareiviams 
užstumti rąstą į reikiamą vietą. Jam bestumiant 
prakaitas pradėjo nuo veido varvėti.

Kuomet rąstas buvo įstaytas į vietą, tai tas 
karininkas atsisukęs į komandantą prabilo dar sy
kį: “P-as korporale-komandante, kuomet reikės 
kitą tokį darbą atlikti, o neturėsi užtektinai vyrų, 
pareikalauk savo vyriausio komandanto, ir aš atei
siu ir pagelbėsiu tau antrą kartą.”

Korporalas liko kaip perkūno trenktas: tai čia 
kalbėjo Jurgis Washington’as civiliuose rūbuose.
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L. V. Centro dvasios vadas Kun. Pr. Vaitukaitis
MANYKIT KAIP NORIT—BET YRA FAKTAS

Šių dienų stebėtini įvykiai kreipia žmonių dė
mesį ir traukia dideles minias gyventojų pamatyti 
nepaprastos rūšies reginį. Tai yra Šv. Kryžiaus 
kapinynas Malden, Mass, valstijoje. Pilni gatve- 
kariai, daugybė automobilių sustoja netoli virš- 
minėto kapinyno ir eina dešimt tūkstantinės jau
nų bei senų ir visokių luomų žmonių, it kokioje 
didžiausioje parodos procesijoje, skubinai vieni 
už kitus, norėdami bent ranka palytėti kunigo 
Patriko Power’s kapą. Priėję kapą, vieni pirš
tais palietę šaltą kapo žemelę daro ant savęs žen
klą kryžiaus, kiti ima žiupsnelį tos žemės ir ska- 
relėsna įvynioję nešasi kaipo kokią atminimo re
likviją į savo namus. Dar labiau žmogui kyla 
jausmingos mintįs kuomet tarpe tų didžių minių 
taipgi matyt nemaža raišų, kurčių ir ligotų žmo
nių susitelkime ir maldas kalbančius ir besiarti
nančius prie kapo. Tėvai ir motinos neša savo 
sergančius kūdikius ir su nekantrumu laukia savo 
eilės prisiartinti ir pasimelsti prie kapo kunigo 
Patriko. Gavę progos prieiti prie kapo, klaupia 
ant šlapios, po lietaus, žemės ir širdingai meldžia 
Aukščiausiojo pasigailėjimo, suteikimo sveikatos 
nelaimingiesiems.

Kapinyno takuose, eilių eilės žmonių per 
daugumą iš lėto žingsniuoja, o jų tarpe viešpatau
ja nepaprasta tyla. Vieni užsimąstę, kiti pa
šnabždomis kalba “Sveika Marija,” “Tėve Mūsų” 
ir kitokias maldeles. Tą visą iš šalies matant žmo
gui daro nepaprastai gilaus įspūdžio ir rodos kas 
sakyte sako: Tikrai čia turi būti viršgamtinės jė
gos patraukimo įvykis. Kitaip nėra galimybės da
lyką išaiškinti. Blogas oras žmonių minių nesu
mažina. Atvykusieji, ar sniegas arba lietus, eina 
vyrai kepures rankose nešini, klaupia prie kapo 
ant purvyno ir karštai meldžiasi. Ten atveža dvi
račiais, vežimėliais nepaeinančius, drebančiomis 
lūpomis poterėlius kalbančius vargšus ligonius, iš
kelia, pasodina prie kapo, o jų geradėjai iš šalių 
suklaupę maldauja pagelbos jiems. Gi pasimeldę, 
igavę suraminimo, ir kai-kurie sveikais tapę, su 
džiaugsmu keliauja savo namuosna. Ir ištikrųjų 
turi to džiaugsmo priežastį, nes nemaža čia at- 

k vyko būdami raiši, kurti ir neturėję regėjimo švie- 
• ■ sos ir kitų įvairių ligų buvo varginami, kai-kurie
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per keletą bei keliolika metų, tapo sveikais! Šitie 
atsitikimai buvo plačiai aprašyta rytinių valstijų 
anglų spaudoje. Ten lankėsi nevien katalikai, bet 
visokių pažiūrų žmonės ir savo akimis matė bei 
buvo liudininkais tų nepaprastų įvykių.

Prieš penketą metų kapinių prižiūrėtojas žmo
nėms dažnai pareikšdavo, kad aplink kunigo Pat
riko kapą žolė visada yra aiškiai žalia, nors ap
link kitus kapus vasaros metu dažnai parusdavo, 
ir nu vysdavo. Taipogi yra pasakyta, kad toje vie
toje nėra reikalo žolės piauti, nes didesnė neuž
auga kaip per du coliu. Apie tą laiką žmonės bu
vo patyrę bei įgiję gausių Aukščiausiojo malonių 
kaslink sveikatos, nors tų įvykių jie viešai ir ne
skelbė iki pereitų metų. Tik rudeniop, 1929 me
tais, plačiai pagarsėjo Šv. Kryžiaus kapinyne kun. 
Patriko Power’s kapas, prie kurio eilės nelaimin
gųjų ligonių tapo sveikais.

Nevien dienomis tos didžiosios žmonių minios 
ten lankosi, bet dažnai iki vėlumos naktyje pilni 
keliai ir kapinyno takai einančių prie kapo pasi
melstų. Naktyje ėjo dauguma žmonių žvakes, įvai
rias lempukes ir kitus žibintus rankose nešini, 
nors tada buvo mėnesiena, ganėtinai šviesu. Ten 
degė daug žvakelių aplink kunigo Patriko kapą, 
kurių šviesa aiškiai apšvietė veidus maldoje klū- 
pančiųjų žmonių. Toji vieta taip pagarsėjo ir 
tiek nepaprastų dalykų įvyko prie kapo, kur prieš 
šešiasdešimt metų tapo palaidotas pirmiau mažai 
žinomas. plačiajai visuomenei kunigas Patrikas 
Power. Tų įdomių įvykių detaliai aprašymai yra 
rūpestingai tvarkomi, kurie laikui bėgant pasiro
dys knygos formoje. Bažnyčios autoritetai ir kiti 
mokslininkai tuos dalykus rimtai studijuoja.

Kol nebus ištirta ir Bažnyčios autoritetas ne
tars žodžio nusprendime, negalima daugiau ką tik
resnio pasakyti. Vien tiktai faktas pasilieka faktu.

Pagal spaudoje paduotų žinių, kunigas Patri
kas Power yra gimęs spalio 20 d., 1844 m. Paeina 
iš Airijos. Jo tėvai mirė jam tebeesant mažu kū
dikiu ir į Jungtines Amerikos Valstybes tapo at
vežtas apie keturių metų amžiaus vaikas. Ėjo 
mokslus Kanadoje, Quebec, prisirengimo semina
rijoje. Teologijos mokslą baigė* Šv. Juozapo se
minarijoje, Troy, N. Y. Tapo įšventintas kunigu 
birželio 15 d., 1867 m. Toliau siekė aukštesnio 
mokslo Louvain universitete, Belgijoj. Po to, grį
žęs Amerikon, nepoilgam buvo paskirtas parapi- 
jon netoli Springfield, Mass, valstijoje vadinamo
je vietoje “Chicopee.” Jis buvo labai pamaldus, 
gailestingas, kantrus, nuolankus ir mylintis vai
kelius kunigas, bet silpnos sveikatos ir mirė tebe
būdamas jaunu. Anot žinių, kurios paeina iš ne
abejotinų šaltinių, kun. Power buvo pirmas kuni
gas palaidotas Šv. Kryžiaus kapinyne, Malden, 
Mass. .
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Kun. J. Mačiulionis,
Chicagos Apskričio dvasios vadas 

v

Švento Kazimiero Dvasia
Nužengk, Galybe iš Dangaus, 
Sustiprink jauną Vyčių dvasią.

—Lietuvos Vyčių malda.

“Jaunikaitis nemirė, bet miega,” yra vienas iš 
Kristaus gražiųjų pamokinimų. Kristus yra mū
sų tautai prikėlęs iš numirusiųjų Šventąjį Kazi
mierą, kad mes juomi pasidžiaugtume ir atsigai
vintume dvasia. Kuomet užmiršimo mirtis palai
dojo mūsų tautos veikėjus ir retai kas juos tebe
atmena, Kristaus neapsakoma meilė prikėlė mums 
jaunikaitį stebėtino gražumo ir gaivina mūsų 
dvasią jojo skaisčiąja dvasia.

Šv. Kazimiero yra karališka dvasia. Jisai sa
vo narsumu pergalėjo kiekvieną priešą, kuris vi
liojo jįjį nuo Dievo. Šis jaunikaitis patiko Augš- 
čiausiajam visame kame, ir tad: “Viešpats numy
lėjo jį ir papuošė jį; garbės rūbu apvilkdino jį.” 
Šv. Kazimiero kūnas guli Vilniaus katedroje, bet 
jojo dvasia yra su mumis. Turime turtą už auksą 
brangesnį, už sidabrą grynesnį ir tad jojo dvasia 
yra mums kelrodžiu.

Taip kaip Šv. Kazimieras, ir Amerikoje lietu
vių jaunimas gyvena turtinguose palociuose, ka
rališkuose rūmuose, Amerikos gėrybėse. Šv. Ka
zimieras pergalėjo karališkų rūmų patraukimus ir 
labai dažnai, kaip liudija apie jį istorija, anksti 
rytą, dar saulei neužtekėjus, šventasis palikdavo 
palocių patogumus ir skubindavosi į bažnyčią Die
vą pagarbinti. Ir Vilniaus miestas, su skaitlingo
mis ir gražiomis savo bažnyčiomis, liudija, kad 
Šv. Kazimiero dvasia ten dar tebegyvena. Visus 
tas šventasis pripildo pamaldumu, kas tik prie jo 
kreipias ir meldžiasi.

Artinanties Šv. Kazimiero šventei privalome 
naudotis duodamąja proga. Šįmet kadangi yra 
ruošiama “Dvasinės Konferencijos” tegul kiek- 
viena-s vytė ir vytis ir kiekviena mergaitė ir kiek
vienas jaunikaitis nepraleidžia progos prieiti ar
čiau prie Šv. Kazimiero dvasios ir naujai atsi
gaivinti ir tokiu būdu apsisaugoti nuo visokių 
skandalų, kurie taip baisiai teršia mūsų jaunimą 
ir tautą.

Tad pagerbimui Šv. Kazimiero ir Dievui pa
dėkoti už tokį palaiminimą mūsų jaunimui ir mūsų 
tautai tegul kiekvienas jaunuolis Šv. Kazimiero 
mėnesy lanko “Dvasines Konferencijas” ir jas pa
aukoja Šv. Kazimiero garbei, o beabejo šventasis 
išmelš kiekvienam taip aukojančiam laimingesnio 
gyvenimo šiame pasauly ir tobulesnės meilės su 
Dievu amžinybėje.

Šv. Kazimiero dvasia yra pažymėta trimis ypa
tingomis dorybėmis: pamaldumo, skaistybės ir pa
klusnumo. Pamaldume Šv. Kazimieras buvo pir
mas; skaistybėje, angelas; paklusnume, greitas. 
Šios trys dorybės tinka kiekvienam jaunuoliui ir 
jos lydi jaunimą tiesiu laimės keliu.

Lietuvių jaunimas privalo pasižymėti šiomis 
trimis dorybėmis taippat, ir del jųjų įgijimo nesi
gailėti nei vargo nei laiko nei tos nelemtos tingi
nystės, kuri tiek jaunimo sulaiko nuo savo gražių 
idealų.

Jaunime, darban! Prie pamaldumo, prie skais
tumo, prie klusnumo! Prieplauka prie kurios mū
sų laivas plaukia šįmet vadinasi pamaldumas, 
skaistumas, klusnumas. Toje pamaldumo, skais
tumo, klusnumo prieplaukoje laukia mus nauji 
džiaugsmai, nauji gyvenimo malonūs įspūdžiai, 
nauja, tobula laimė ir saldybė!

Tad visi į Konferencijas!

Courtesy of Chicago Art Institute 

“KAS IŠ JŪSŲ BE NUODĖMES, TEGUL PIRMAS 
META Į JĄ AKMENĮ.” —Šv. Jono Ev. VIII, 7.
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Kokia Tamstos Nuomone?
Kodėl vaikai nutausta.

Į tai tikslus atsakymas tegali būti šis:
Nutausta pirmiausia tokiij augintojų, kurie tiaroj (in 

practice) lietuvybės nesilaiko. Ve jie:
1) Kraipydami savo pavardę, neva amerikonindami;
2) Leisdami vaikams namie, ir savo tarpe, angliškai 

švebeldžiuoti;
3) Girdami daugiau svetimo, negu savo (lietuvišką).
Tai yra svarbiausios nutautėjimo priežastįs.
Reik atsiminti visiems, kuriems lietuvybe sava, ir ap

eina, kad vaikai augdami netiek boja žodžio ir sausos 
taros, kiek žiūri į augusių pavyzdžius. Jei augeliai neger
bia kas savo, jo vengdami, ar kraipydami, juo mažiau 
vaikai gerbs; jie įgauna mintį, kad kas lietuviška tai jau 
žema-prasta, nes augę, jų tėvai, ar kiti įtakingi asmenys, 
to vengia.

Kai-kas pasakys, kad gali būti geru lietuviu tėvyn
ainiu net nemokėdamas savo tėvų (lietuviškos) kalbos, ar
ba net pakeista ir sudarkyta pavarde. Tokiems tinka mas
tas: ir žydas, kurs aukoja katalikų reikalams, geras kata
likas.

Visi tėvai, augintojai, ir asmenys, kurie nori savo įta
ką plačeliau praplėsti, keisdami savo pavardes, pasirodo 
negerbiu o biją kas lietuviška (tame išimtis tokiom pavar
dėm, kurios polonizuotos, su ski, ar vitch, pertai ilgos, ir 
neišrodo lietuviškos, nors tyčia s prie lenkiškos galūnės 
prikergta, kp. Gal-eck-as); kurie duoda valią vaikams, 
kad tie nekalba namie lietuviškai; tėvai, kurie viską, ką 
vaikai į jų namus iš gatvės, ar net mokyklos, priima už 
gerą, neva girdamies vaikų amerikonėjimu, duoda labai 
blogą pavyzdį, kuriuomi tyliai (pasyviai) paneigiama visa, 
kas lietuviška.

Visai kas kita, su vaikais, kurie gerbia lietuvybę; to
kių vaikai netik namie, o ir gatvėj nesidrovi savo tėvų 
kalbos!

Kitas peiktinas pavyzdi s, tai laikraščių įvedimas savo 
skiltyse jaunimui angliškojo skyriaus. Tuomi tokie gera- 
dėjai vaikams stačiai duoda skubotą ištautėjimo pavyzdį, 
teikdami vietos ir progos lietuviškojo rašto nepaisyti, ir 
vaikai, tokiomis progomis besinaudodami, net neraudonuo
dami atsako, “I can’t read Lithuanian.” Paveskite jiems, 
jie pilną laikraštį “priredaguos,” net jei ir neva minės ką 
nors lietuviško, kokį asmenį ar vardą, bet tokia lietuvybė 
negeresnė už žydo katalikybę. Jie rašo, kad jiems leidžia
ma, kaip ir kiekvienas, bile savo raštą pamatyti spaudoj! 
Duodant laikraštyj vietos reikia turėti galvoj, kad tik tokie 
tegalėtų rašyti, kurie bent kalbos ii’ rašto moka. Tai tik 
tuomi paakstinsime nors antrąją kartą lietuvybės prisilai
kyti, bent kai-kuriuos.

Anglų kalboj lietuviškas laikraštis, tiesa, reikalingas, 
nevien jauniems, o ir augusiems, bet kol jo neturime, įves
dami angliškus skyrius “vaikams,” jiem gelbstime, šalia 
kitų pavyzdžių, kaip aukščiau minėjau, nutautėti ir neigti 
visa, kas lietuviška. Anis Rūkas.

Ar koks užkerėjimas apniko?
Kas juos tokiais padarė? Ir kas juos prie to veda? 

Tai labai sunkus klausimas.
Pažiūrėkime rimtai, kur eina mūsų jaunimas? Jie 

lengvai išsižada savo tėvo, motinos, giminių, net ir nuo 
visos savo tautos atsiskiria ir eina į svetimųjų bangas.

Vyrai ima už pačias kokias žydukes, jankes, ar net 
patys nežino ką, nors vyrų daug mažiau negu mergaičių 
tą daro.

Mergaitės, kurias motinėlės taip slaugo ir saugo kiek
viename žingsnyje, kaip brangiausią angelaitę, žiūri, kad 
jas išauginti gražias, sveikas ir t.t., leidžia, dažnai, net į 
aukštesnes mokyklas, kiek tai vargo išvargsta ir sveikatą 
pabaigia taip rūpestingai dukreles beauginant ir beauk- 
lėjant, o kaip daugelis tų dukrelių atsimoka savo moti
noms už tą visą gerą?

Jei motinėlė pasiunčia dukrelę į krautuvę ar kur kitur 
parnešti ką nors, tai greitai gauna atsakymą, “Ar tu pati 
negali nueiti!” nes ji dar neapsirengus ir kitokių bėdų dar 
esą, ir neina.

Motinėlė, bijodama užpykdinti savo lelijėlę, nieko ne
sakiusi, pati breda per sniegą, arba eina lijant, dieną ar 
naktį, galėdama, arba visai menkai begalėdama.

Kur šokiai, kur kokis teatras, dukrelė tuomet ne
sako negalinti ir net nesiklausia motinos, galima ar ne, 
eina ir tenai naktis praleidžia su visokiais jankiais ir įvai
riausių tautų mišiniais. Dar gailaus į namus parsiveda. 
Jei motinėlė išdrįsta ką pasakyti, perspėti ar subarti, tai, 
vyreli, šoka kaip širšė, visomis keturiomis, trepsėdama, 
prieš motiną ir, girdi, jei tau netinka ką aš čion parsi
vedu kokį valaką, tai aš pati galiu išeiti kitur, kur man, 
girdi, niekas netrukdys.

Motinėlė, išsigandusi ir bijodama dar visai neprarasti 
savo paukštelės, tyli ir nieko daugiaus nesako, duoda pil
ną laisvę dukrelei, tegul daro sau ką nori, kad ir bile su 
žydeliu. Visa kuomi apsipranta. Na, tai sako, o ką Čia 
padarysi, kad čia tokia “kontrė” yra? Po kiek laiko jau 
toji mylimoji dukrelė susižieduoja ir išteka už airio, vo
kiečio, žydo, italo, ar kartais ir negro; vis vien, sako, juk 
tasai pat žmogus. Bet, ne tos pačios meilės, minties, ne 
tų gražių obalsių, ne tų idėjų ir ne tos malonios motinos 
ar tėvo rankos. Tačiaus ji nepaiso nei savo geriausios 
motinėlės, nei tėvo, nei brolių, nei sesučių, nei kitų gimi
nių, nei galiaus savo tautos; ant visa ko spiauna ir sudiev.

Tokia mergelė yra akla, kurčia, jos širdis suakmenė
jusi, tuštybių pilna ir, viso atsižadėdama, eina sau kur nė 
pati nežino.

Štai tau, geroji motinėle, kaip atidėkoja ir atitarnauja 
už tavo tiek daug neapsakomo vargo ir rūpesčio.

Kuomi galima pavadinti tokius, kurie netik savo tau
tybės išsižada, bet ir savo giminių ir tikriausios motinos 
ir su pasididžiavimu eina tiesiog į balą, iš kurios išeiti ne
gali? Ant kiek žinoma, lietuvaitės tuomi turbūt visus pra
lenkia, visas kitas tautas.

Kodėl? Štai kodėl. Lietuviai nuo seniausių laikų, 
vyrai daugumoje, yra labai rimti. Tą galime matyti iš kas
dieninio gyvenimo. Nelabai užsiimantis kokiomis baiko- 
mis, jis vis daugiau stengiasi palaikyti rimtumą visur. Bet 
mergaitės, aplamai dauguma, yra labai karštos, ir joms 
toksai lietuvių vyrų rimtumas nepakenčiamas. Jūs kiek
vienas galit visur patėmyti, kur tik vyras rimtesnis, tuo 
jis mažiausiai turi įtekmės pas merginas. Nueikim bent į 
šokius ar kokį balių ir jei rimtas vyras išves mergaitę 
šokti ir šoks rimtai, kaip inteligentui pridera, tai antrą 
kartą, gali būti ramus, neišves tos pačios mergaitės šokti.

Ji susiras valaką, ar kitą, kurs irgi lygiai karštas, 
šoks kaip laukiniai, o po šokiui geidulių irgi nevaldo. O tas 
vargšas lietuvis, savo rimtumu, ir lieka vienas bežiopso- 
jantis, ir jam, kad ir nenoromis, prisieina ieškoti kitos; 
ir tuomet, kokia papuola, kad ir svetima, lieka gera, iš 
piktumo negali pakęsti lietuvaitės. Gal kas pasakysit kad 
netiesa? Nueikite į bile šokių vakarą ir persitikrinsit.

Žem. Jonas.

Jei iškelti “Vytį,” tai į Clevelandą.
Perkėlus “Garsą” iš Brooklyn į Wilkes Barre laik

raštis “Darbininkas” rašo, kad dabar reikia perkelti “Vytį” 
į Brooklyną ir padaryti jį savaitiniu laikraščiu. Sumany
mas nėra blogas, kad padaryti “Vytį” savaitiniu laikraš
čiu, bet kad perkėlus jį į Brooklyną -man rodos nebūtų nė 
kiek geriau, kaip kad perkėlus jį į Clevelandą. Clevelande 
lietuviai neturi katalikiško laikraščio ir tuo pačiu laiku 
Vyčių 25-ta kuopa tenai pusėtinai gerai gyvuoja ir galėtų 
“Vytį,” jeigu negeriau, tai ir nė kiek neprasčiau remti, 
kaip kad daro Chicagoje ar darytų Brooklyne.

Katalikiškas laikraštis yra būtinai reikalingas Cleve
lande, o Chicagoje man rodos laikraščių jau yra užtektinai. 
Todėl (nepadarykime klaidos; jeigu kelsime “Vyties” re
dakcija iš Chicagos, tai nekelsime niekur kitur, kaip tik 
į Clevelandą. Pranas Mačėnas.
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Flivvering
(Continued from issue of Jan. 15, 1930)

From the mountainous north of California we entered 
Nevada, the State which lingers in my memory, for its 
roads gave me a pain in more places than one. Long des
erts, filthy, dusty towns, that were miles apart, terrible 
roads, and the occasional inhabitants who on inquiry as
sured us that the roads ahead were almost like a paved 
highway, made travel arduous and strained our trust in 
the veracity of mankind to the breaking point. The bumps 
in the roads of Nevada are not the ordinary kind, for if 
one of their local products is struck with any great degree 
of force it means the end of the trip for the car or for 
you. It was not unusual foi' me to say to Iiwing, who did 
most of the driving, “I’ll walk ahead a way, it’s much 
safer, you keep on going and I’ll wait for you at the next 
bump.”

At last we entered Utah and rode on a stretch of con
crete road, about forty miles long, which was built over a 
bed of salt. The whiteness of the salt in contrast with the 
blackness of the mountains in the distance, plus a cloudless 
bright blue sky, made a lovely picture and inspired us with 
its immensity. The explanation for the presence of salt at 
that precise place is, as I understand it, that the country 
was once an ocean bed without an outlet, the water drained 
and dried out leaving the deposit of salt. Near this salt 
desert, and not far from Salt Lake City we paid the usual 
admission at a resort called “Saltair” to see if we could 
sink in the Great Salt Lake. Well, we couldn’t sink in it 
because only a foot in depth of that water is sufficient to 
float a human body without any effort of the latter to 
maintain his equilibrium. We couldn’t sink in it, but neither 
could we swim in it, for when a few drops of the water 
entered the eyes or the nostrils it would make them smart 
and kill the desire to swim or to splash around before it 
could be manifested. After purifying ourselves we moved 
on to the broad straight streets of the Mormons’ Salt Lake 
City and that same evening left for Idaho.

While passing through Idaho we saw a few snow
capped mountains in. the distance and we learned, three 
days later, after making a trip like the form of a horse
shoe, they were situated in Wyoming. We did not wish to 
disappoint the great multitude which thronged on either 
side of the highway to cheer our modest selves, waiting 
for a few words from oui' well modulated voices, so Irv 
stopped the car and I got up and began, “Ladies and Gen
tlemen”; and before I could utter any more there was no 
crowd. All of them began to follow a circus parade which 
had overtaken us on the road. Knowing the fickleness of 
the public our feelings were but slightly hurt as we left 
Idaho and entered Montana. Our stay in Montana was a 
brief one because we had to cross but a small strip of that 
State that lay between Idaho and Yellowstone National 
Park of Utah, our destination.

At the Park two rangers literally held us up for they 
took three dollars from us; we were shorn like little inno
cent lambs of our hard earned money just to enter the 
park. When inside we rode around and saw some boiling 
water, but this water was placed in holes in the earth 
instead of in pots as I have been accustomed to seeing such 
water; then we saw “Old Faithful” which the rangers 
called a geyser. Every three quarters of an hour or so, 
someone would turn on the water for an underground hose, 
the water would shoot up into the sky, and it was called 
a geyser. For three dollars per person I’d give the public 
four geysers like that one, and throw in a towel and soap 
for good measure.

Going farther we met a few bears, but since we 
couldn’t speak their language we made a hasty but cordial 
greeting, and not forgetting that we were gentlemen, we 
allowed the poor dumb animals plenty of room to pass us.

Konnie

to Mexico
I tried to command one of them by looking it straight in 
the eye, according to the directions of some books I had 
read, but the bear I chose to experiment on was cross-eyed, 
so the test was a miserable failure. Of course we were 
friendly to the bears, but being unable to determine if this 
f riedliness was mutual, we did • not hesitate to be on 
our way.

Through my visit in the National Park I’ve learned 
that the public is attracted and will spend its money to 
see things with romantic, classical or other fancy names 
such as: “Petrified Snake’s Hip,” “Dirty Wash Basin,” 
“Baby Grand Canyons,” “Lucky Lucy’s Left Leg,” “Ele
phants Back to Back,” etc., etc. Naturally you have to 
put up a rock or two to prove the name, then let imagina
tion do the rest. Since the people dont’ know whether it 
really is a “Pig’s Knuckle” or not, you can tell them any
thing. I’m now on my way to my first million.

(to be continued)
00---------00

KNIGHT LIGHTS.
New Headquarters

The K. of L. Press is soon to move into new head
quarters; that is, we’re putting up a new building and 
then we change our address. Of course, we first are buy
ing a lot of ground, I don’t mean much ground, but a 
ground lot—no, not pulverized—just a plain city lot in the 
very heart of Chicago’s future busiest center, Town of 
Lake (originally Toleika), on which we are to build our 
new building that will house the famous Press. You under
stand, what I really meant to say is that we are about 
to begin to raise a fund to buy a lot to build a home to 
shelter our Press. (I always get it right eventually.)

The new K. of L. Tower will soon rise to eclipse the 
sun for a radius of a mile from its front door for most 
of the day. We are hoping the city zoning board doesn’t 
raise too severe objections, for we understand that there 
are certain restrictions as to the height of all new build
ings proposed. But with the help of our legal adviser 
we’re bound to get by.

The building, no doubt, will contain the most modern 
equipped offices of any building of its type:

On the topmost floor will be a small suite of rooms 
for the president of the Knights of Lithuania organiza
tion. The Secretary is to have a suite of offices, where 
he and his corps of secretaries and stenographers will 
transact the business of the organization. Each of the di
rectors also is to have an office for himself. The editoi’ 
is to have a luxuriantly furnished study, sound-proof and 
stock-yard-proof, where he will be able to dash off his 
little sonnets undisturbed. He is also to have a guest room 
for visitors whom he will see only at regular, appointed 
hours.

A word in regards to the Assembly Room, where the 
meetings of the Directors or of the Central Officers will 
take place. The famous Joseph Urban of New York City 
is to design all the appointments of this room. One of the 
features of this room will be a book-case, seemingly filled 
with handsomely bound books, but, in reality, containing 
all the utensils and flavorings for mixing lemonade, to be 
served at these meetings, the theory being that a little 
refreshment will popularize meetings tremendously.

The Treasurer’s office will be a sort of a “hall of 
mirrors,” to enable him to see the safe at all times with
out turning his head.

So far, it has been very difficult to find in the pro
posed building suitable quarters for the printing presses. 
Maybe it would be best to leave those out altogether.

J- 0. S.
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Kas Jaunimo Veikiama
SPAUSTUVĖS NAMUI ŠOKIAI

Chicago, Ill. L. Vyčių spaustuvės direktoriai rengia 
šokius šeštadienio vakare, balandžio (April) 26 d., gražioj, 
erdvioj svetainėj Viking Temple, 6855 So. Emerald avė. 
Direktoriai daro rimtus žygius, kad sukėlus užtektinai pi
nigų, kuriais būtų galima nupirkti žemę ir pastatyti tin
kamus namus L. Vyčių spaustuvei. Dėlto tikimasi, kad 
Vyčiai ir jų prieteliai skaitlingai atsilankys į šiuos šokius, 
kur gražiai pasilinksmins ir tuo pačiu prisidės prie nupir
kimo žemės Vyčių spaustuvei. Vytis.

RACINE, WIS.
Įkurta nauja L. Vyčių kuopa.—Kenoshiečiai į talką.— 

Svečių iš Chicagos ir Milwaukee.
Racine, virš 60 tūkstančių gyventojų turintis miestas, 

ant Michigan ežero krantų, yra tarp Kenosha ir Milwau
kee, Wis., miestų. Visuose trijuose miestuose yra lietuvių 
kolonijos, kurios turi įkarusios parapijas ir pasistačiusios 
bažnyčias. Kenosha turi ir parapijinę vaikams mokyklą, 
kur mokytojauja lietuvaitės šv. Pranciškaus vienuolijos 
sesers. Racine ir Milwaukee lietuvių parapijos turi kle
bonu vieną ir tą patį kunigą, darbštų, malonaus būdo, ge
ros širdies gerb. kun. Ant. Balinską. Jis yra ir jaunimo 
prietelius ir draugas.

Racine lietuviai yra matyt žymioj daugumoj susipra
tę lietuviai, geri katalikai. Savo tautos ir parapijos rei
kalus uoliai remia. Jie turi virš šešetą katalikiškų drau
gijų, kurių kelios labai gerai gyvuoja. Bet tokią gyvą, 
susipratusią lietuvių koloniją tos draugijos negalėjo pilnai 
patenkinti. Matyta reikalas turėti gerą jaunimui draugi
ją. Suprasta, kad geriausia čia tiks L. Vyčių kuopa. Ir 
eita prie jos įkūrimo. Rengimo darbą ant vietos pradėjo 
sesutės Alena ir Julė Pumpytės (Julė yra vietos lietuvių 
parapijos vargoninkė). L. Vyčių Wisconsin Apskritys, ku
rio pirmininku yra pasišventęs darbuotojas kenoshietis Pr. 
Stankus, rengė vakarą sausio 19 d., Racine. Vakaro pelną 
skyrė vietos parapijai. Tam vakarui veikalą “Moterims 
neišsimeluosi” atvaidino Kenosha L. Vyčių 38-ta kuopa 
(žiūrėk korespondenciją Kenosha, Wis. p. 29).

Tarp veiksmų kalbėjo vietos klebonas gerb. kun. A. 
Balinskas ir L. Vyčių centro valdybos nariai: iždo glob. 
Br. Nausėda, sporto direktorius Mikas Pavilionis, rašt. 
Alb. Manstavičius ir redakt. Pr. Zdankus. Prie vakarie
nės kalbėjo, be šių pačių, ir Wisconsin Apskričio pirm. 
Pr. Stankus, Kenosha kp. pirm. Vincas Judeikis ir kiti. 
Vakaro programą paįvairino savo duetu talentingi smui
kininkas Jonas Bubilas ir pianistė Elzbieta Laucaitė.

Po vaidinimo, prieš pradėsiant šokius, įrašinėta nariai 
į kuriamą L. Vyčių kuopą. Įsirašė virš 35 jaunuoliai-ės. 
Greitu laiku tikimasi mažiausia antrą tiek dar prirašyti 
prie kuopos. Gerb. kun. kleb. A. Balinskas davė nariams- 
ėms prisieką. Tuoj pat nariai išsirinko kuopai valdybą, 
kurią sudaro: dvasios vadas—kun. A. Balinskas, pirm.— 
Marė Dumaitė, pag.—Julė Kompiūtė, nut. rašt.—Karolis 
Diedelė, fin. rašt.—Valere Narkiūtė, ižd.—Adelė Gudžiū- 
naitė, iždo glob.—Juozas Gudžiūnas, maršalka—Kazys Jur
kevičius.

Svečių buvo nemažai iš Kenosha, Milwaukee, iš kurių 
pagelbėjo prirašinėti narius į kuriamą kuopą, ypač čia pa
sižymėjo Milwaukee Vyčių kp. pirm. Kazys Bellažantis. 
Buvo ir pp. Diedynai, organizatoriai Milwaukee kuopos. 
Iš Chicagos buvo ne vien kurie kalbėjo, bet ir Chicagos 
Apskričio Sporto Asociacijos vice-pirmininkas Ant. Mali
šauskas, artistas Aleks. Gerčius su savo tėvu, ir k.

Šio vakaro šeimininkėmis buvo Ona Judeckienė, Marė 
Samolionienė, Marė Judeckaitė, Vikt. Kaverytė. Iš vyrų 
darbavosi par. sekr. Ant. Gudžiūnas, par. kom. narys Bern. 
Vaičkus, Stasys Šapikas, Dan. Priepuolis.

Šokiai užsitęsė iki 11 vai.' vak. Grojo kenoshiečio Pr. 
Stankaus orkestrą.

Pradžia yra padaryta gera, ūpas pakilus; galima tikė
tis, rimtai dirbant, kad kuopa išaugs į skaitlingą nariais ir 
pasižymės vietos lietuvių visuomeniniame darbe, prisidės 
daug prie lietuvių kolonijos pakėlimo.

Malonų įspūdį darė draugavimas kenoshiečių, racinie- 
čių ir milwaukee-iečių. Tas visoms trims kuopoms ir kolo
nijoms išeina ant naudos. Vytis.

WATERBURY, CONN.
Iš L. Vyčiii 7-tos kp. veikimo.

Sausio 16 d. įvyko L. Vyčių 7-tos kuopos direktorių 
susirinkimas. Atsilankė kun. J. Valantiejus, kun. Kazlaus
kas, A. Marcelynas, M. Verbickas, J. Kairis, J. Willimas, 
A. Aleksis, W. Zanavičius, K. Yurkūnas, J. Mažeika ir A. 
Liutkus. Ilgai svarstyta del kuopos gerovės. Stengsis kuo- 
geriausiai veikti. Narių prašyta paremti parengimas ir vi
siems išvien dirbti.

Praktika operetės “Išeivis,” vadovystėj A. Aleksio, eina 
gana gerai. Solistai savo roles ir choras dainas jau yra 
gerai išmokę ir viskas rodo, kad bus geriausios pasekmės.

Įžymi narė.—Julė Baranauskaitė, kuri pideš trejetą mė
nesių išvažiavo lavinti savo balsą ir prisirengti prie scenos, 
gavo progą dalyvauti dideliam veikale, “Nine-fifteen Re
vue,” kuris atsidarė Shubert’s Theatre, New Haven, Conn., 
paskui vyks į Boston, po to ant Broadway. Mes linkim Julei 
kuogeriausių pasekmių. Ji buvo kuopos viena veikliausiij 
narių ir mums yra labai linksma girdėt apie jos pasise
kimus.

Suvažiavimas.—Sausio 19 d. buvo Liet. Vyčių Conn. 
Apskr. Suvažiavimas, New Haven. Atstovų atsilankė iš 
Hartford, New Haven ir Waterburio kuopų. Po gražaus, 
rimto susirinkimo New Haven kuopa gražiai pavaišino 
gardžia vakariene. Aš.

CHICAGO, ILL.
Roseland Knights of Lithuania Council 8

Elections.—The local council held its annual meeting 
Jan. 2, at the parish hall. This meeting was one of the 
snappiest and most orderly we’ve had for some time. Close 
to seventy-five members took part in the election of new 
officers. The following were elected: president, John Stoš
kus; vice-president, Stef. Bytautas; secretary, Stella Mil- 
leris; fin. sec’y, Tillie Kancevičius; treasurer, Mike Pavi
lionis; sports director, Paul Gegžnas; girls’ sport director, 
Kate Bružas; dramatic director, J. Šūkis; correspondents, 
Konnie, Adelle, Dugan and Big Shot; chief bouncer, Bill 
Gricius.

We wish them all the best of luck. With such leaders 
and a little co-operation from the members, Roseland 
should have an outstanding year filled with activities. 
What say ?

The meetings in the future will be held in Lithuanian. 
Just a new year’s resolution. Well, we’ll see how long we 
can keep it. Anybody using a different lingo will get the 
“no speaka da English” sign. (How about the correspon
dents’ articles? Ed.) So, get out your “Lietuviška Grama
tika” and bring it down to the meeting. You’ll need it.

Dance.—Roseland gives its annual dance February 15, 
1930, at Strumilas Paradise Ballroom, 107th and Indiana 
ave. The music will be furnished by the well-known Smit- 
ty’s orchestra. Everyone is invited. A good time is assured 
to all.

Bunco.—We are giving a bunco and dance at the 
parish hall, 10806 Wabash ave., on the 25th day of Feb., 
in the year of 1930. Plenty of prizes. Everybody welcome.

Sleigh Party.—As soon as we get some snow.
Till then

Um Ta Ra Ra.
Editor’s note: Please use ink next time.
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CLEVELAND, OHIO
“Šv. Barbora” jau scenoje.

Sausio 5 d., Lietuvių b-vės svet. L. Vyčių 25-ta kuopa 
išpildė programą vakaro surengto Mūsų Motinos Neper- 
stojančios Pagalbos parapijos. Vyčiai atvaidino vieną gra
žiausių istorinių veikalų, šešių atidengimų tragediją “Šv. 
Barbora.”

Žmonių šio veikalo pasižiūrėti buvo tiek, kiek niekad 
šioje svetainėje dar nėra buvę. Svetainė buvo žmonių kimš
te prikimšta. Daug netilpo ir nepatenkinti grįžo namo.

Žinoma, dėlei to rengėjai nekalti, nes pirmą sykį Liet, 
svet. istorijoje taip atsitiko, kad tiek publikos prisirinko. 
Dar nebuvo nė 5 vai., kaip pradžia ant apgarsinimų buvo 
garsinta, o žmonių jau buvo pilna svetainė. Taigi ir teatras 
nebuvo vilkinamas, bet pradėtas punktualiai—5:00 v. v.

Štai kokios rolės ir kas vaidino: Šv. Barbora—Anelė 
Bagužinskiūtė; Dijoskaras, jos tėvas—J. Sadauskas; Kor
nelija, šv. Barboros auklėtoja—R. Sadauskienė; Klaudijus 
—Ig. Visockas; Kvirinas, jo sūnus—P. Akelis; Ulpijonas ir 
centurijonas — M. Ardzijauskas; Martyna, šv. Barboros 
draugė—E. Ruseckiūtė; Rufinas, Dijoskaro vergas—E. Ma- 
laveckas; Afra, Dijoskaro vergė—M. Juodeikiūtė; Julytė, 
Dijoskaro vergė—E. Černiūtė; Marcijonas—M. Ruseckas; 
Idelė, čigonė—M. Mikelioniūtė; Glaukus, jos sūnus—P. Lui
za; Germanas, jos sūnus—K. Simonaitis; Angelai: O. Ba
gužinskiūtė, E. Banaitė; kunigas—B. Kapalinskas; vėstelės 
—sesutės Izab. ir P. Žabriūtės; kareiviai: B. Kapalinskas 
ir K. Salickas.

Štai pasižymėjimai ir ką žmonės sakė, kurie matė vai
dinimą “Šv. Barbora.” Pirma garbė, geriausi ir gražiausi 
komplimentai, priklauso L. Vyčių 25-tai kuopai. Neklysiu 
pasakęs, kad ir visos Cleveland© liet, kolonijos viena įžy
miausių scenos mėgėjų yra vytė A. Bagužinskiūtė, kuri 
taip puikiai ir taip šauniai atvaidino šv. Barboros rolę. 
Kiek ši gražuolė sužavėjo žmonėms širdis, o labiausiai, tai 
jaunikaičiams, kiek ji sugraudino publiką savo jausmin
gąja, maloniąja ir graudingąja savo tėvelių ir prabočių 
kalba, kuri taip šauniai ją naudoja, tai imtų daug popieros 
ir laiko viską nuodugniai aprašyti. Išrodė, iš publikos žiū
rint, kad Anelė nevaidino, bet šiame veikale ir rolėje, kurią 
ji vaidino, gyveno. O dar prie josios tokio gražaus vaidi
nimo piūsidėjo jai pritaikyti, patraukanti žmonių akis ir 
širdį, gražūs drabužiai. Daug iš žmonių apie Anelės vaidi
nimą šiaip teko nugirsti: “Daug iš publikos verkė ir aš 
negalėjau išsilaikyti ir turėjau net apsiverkti.” Kiti sakė: 
“ ‘Šv. Barbora’—Bagužinskiūtė labai gražiai atliko savo 
rolę.” Tas reiškia, kad viskas joje buvo, ko rolė reikalavo, 
nes tą faktą konstatuoja žmonių išsiaiškinimai apie jos 
vaidinimą.

“Kornelija” irgi savo rolėje buvo labai kompetentiška, 
nors ji visuomet išmoksta savo roles kuogeriausiai ir pui
kiai jas atlieka, bet šį kartą ar tik nebus geriausiai pasi
rodžius scenoje, kiek kada vaidino. Tikrai ji nudavė šv. 
Barboros auklėtoją. “Kornelija”—Rožė Sadauskienė, pa
darei very-very good!

“Klaudijus” ir “Kvirinas” gana gerai pasirodė, o ypač 
“Kvirinas,” kuris tik pirmu kartu dalyvavo scenoje, bet 
tikrai jis padarė, galima sakyti, ko toji rolė reikalauja. 
Jo graži aukšta išvaizda, maloni kalba daug pagražino jojo 
vaidinimą. Valio! Ignai ir Petrai.

“Ulpijonas” ir “Marcijonas” savo užduotis atliko labai 
gerai, kuriedu buvo, vienas kaipo diktatorius, kitas, kaipo 
biaurus teisėjas’. “Ulpijonas” puikiai nudavė krikščionims 
visokių kančių prirengėją, o “Marcijonas” teisdarį, kuris 
daugiausia nuteisdavo krikščionims galvas nukirsti.

“Martyna” gana pagirtinai vaidino, tik biskį trūko 
jausmų josios kalboje, kas darė trūkumo jos rolei. Bet, 
kaip pirmu kartu pasirodžiusiai scenoje, verta gražaus pa
gyrimo, nes dar taip pat yra visai jaunutė.

“Rufinas,” tai tikrai nudavė tą Rufiną, kuris tame 
amžiuje vergavo tam krikščionių budeliui, ėdikui, galvažu
džiui ir jų didžiausiam kankytojui—Dijoskarui, kuris savo 
dukteriai—Barborai už krikšto priėmimą pats nukirto gal

vą. Edvardas kartais padarydavo žmonėms skanaus juoko, 
bet kada reikėjo jam parodyti griaudingumą, o ypač, kada 
jis ištrūko iš vergijos, tai jau čia buvo visai kitas reginys— 
žmonių visi juokai perėjo į ašaras ir graudingumą. Kada 
šis įžymusis scenos vaidila ėmė apipasakoti pagonų žiauru
mus, šv. Martynos mirtį ir josios ir kitų krikščionių kan
čias, tada ne vienam iš publikos širdį pradėjo spausti gai
lestis. Brangusis, esi gabus scenos vaidila, laukiame tams
tos dažniau pasirodant scenoje!

“Dijoskaras” savo rolę atvaidino gana puikiai, kaip 
visuomet, nes jis tokiose rolėse turi įgimties. Po vaidinimo 
daug iš publikos jį sveikino, sakydami: “Nemaniau, Sa
dauskai, kad tu taip puikiai ir gerai atliksi savo rolę.” 
Daugiau apie jį nerašysiu, nes žmonių išsireiškimai už jį 
kalba.

“Afra” ir “Julytė,” abi vergės, kuriodvi, kaip gryna 
lietuviška kalba, taip ir visais judėjimais, pasirodė labai 
puikiai ir gerai, kad vargiai kas būtų geriau ir padaręs. 
Vytė M. Juodeikiūtė nuo šio karto ir pirmo pasirodymo 
scenoje tapo įtraukta į įžymiausių Cleveland© vaidilų kny
gų lapus. Josios pasirodymu “šv. Barbora” veikale L. Vyčių 
25 kp. tikrai turi džiaugtis ir didžiuotis, nes susilaukė 
savo kuopoj dar vieną pirmaeilę vaidilą. Elenutei irgi ne
mažiau garbės priklauso už josios gražų vaidinimą, varto
jimą grynos savo tėvelių kalbos, ir už visą vaidinimą. 
Daugiau tokių Maryčių ir Elenučių L. Vyčių 25-tai kuopai!

“Idelė” su savo sūnumi “šv. Barboroje” pasirodė labai 
nuosekliai, kaip rolių mokėjime, taip ir nudavimuose; vis
kas buvo atlikta kuogeriausiai, ypatingai “Glaukus” puikiai 
pasižymėjo naturališku vaidinimu. Rodėsi, kad jis nevai
dino, bet gyveno savo rolėje. Kaip paprastai Petriukas savo 
roles atlieka gerai, taip ir šį kartą jis padarė. “Germanas,” 
nors dar visai jaunutis, bet 25-ta kuopa jau gali tikėtis, 
kad susilauks iš jo dar vieną įžymų scenos mėgėją. Motinai 
ir sūnui valio!!

Teatro mokytojum buvo J. V. Sadauskas.
Tarpe trečio akto kalbėjo gerb. naujas parapijos kle

bonas kun. A. Karužiškis. Gerb. kalbėtojui pasirodžius ant 
scenos skaitlingoji publika jį pasitiko didžiausiu plojimu 
delnais ir džiaugsmu. Gerb. klebonas ilgai nekalbėjo, pa
sveikino visus, padėkojo už taip skaitlingą susirinkimą ir 
už tokį didelį prijautimą naujai parapijai. Kalba visiems 
patiko, ką žmonių gausūs aplodismentai liudijo. Garbė 
clevelandiečiams, kad susilaukė savo naujoje parapijoje to
kį dvasiškį asmenyje gerb. kun. A. Karužiškio, kuris nesi- 
gėdina lietuvių programų, bet į juos lankosi ir juos remia!

Linksmai pasirodė.
Po programos visi vaidilos, kurie tik ėmė dalyvumą 

“Šv. Barbora” veikime, šio vakaro rengimo komisijos buvo 
užkviesti ant specialės jiems suruoštos vakarienės: “hot 
dogs,” kavos, papso ir kitokių įvairybių. Prie vakarienės 
dalyvavo gerb. kun. A. Karužiškis ir klierikas Sadauskas 
iš Pittsburgh, Pa. Visiems gerai pasisotinus, nebuvo ap
sieita ir be dainų. Sekančios dainos tapo sudainuotos: 
“Vilnius,” “Svečių daina,” “Kas subatos vakarėlis,” “Sėjau 
rūtą,” “Vilniaus kalneliai,” “Važiavau dieną,” “Tykus buvo 
vakarėlis” ir “Pasisėjau žalią rūtą.” Žinoma, čia nebuvo 
nuo visų pasilikę be dainavimo nei gerb. klebonas nei gerb. 
klierikas; visiems veržėsi iš širdžių šios gražios dainelės.

Garbė L. Vyčių 25-tai kuopai, kad ji turi gerus vadus 
ir kad visi kuogražiausiai sutinka savitarpyje, o dabar su
silaukė ir sau prielankaus dvasiško vado—gerb. kun. A. 
Karužiškio. Valio! L. Vyčių 25-tai kuopai ir jos vadams!

Senelio Žentas.

DETROIT, MICH. 
Graži dovana Šimoniams

Sausio mėm tarp 13 ir 14 dd. L. Vyčių 102-ros kuopos 
darbuotojai pp. Šimoniai susilaukė pirmutinę gražią žydria- 
akę dukrelę. Pp. Šimoniai yra kupini džiaugsmo. Jie be- 
abejo užaugins ją Vyčių organizacijos darbuotoja, kokiais 
yra jos tėveliai, idealistai,-įžymūs pasišventę darbuotojai.

Vytis.
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KUN. JONAS AMBOTAS
Hartford liet. kat. parapijos klebonas, Kunigų Vieny

bės centro pirmininkas, įžymus lietuvių visuomenės dar
buotojas, uolus Liet. Vyčių prietelius.

CHICAGO, ILL.
So. Chicago K of L Council 114

Elections.—Elections of officers for the year of 1930 
took place at Bessemer Park, December 16, 1929. Mr. 
Albert Kibelkis was elected president by a great majority 
of votes. To make the race more thrilling, Walter Church 
(Cickevičius) and Charles Baužas were also nominated as 
candidates. Sorry, boys, and good luck, Al.

Three officers were elected unanimously that night: 
John Zevatkauskas for vice-president, Charles Kibelkis for 
fin. secretary and Anthony Regashius for treasurer. Mary 
Kazakevičius was re-elected secretary. Ernest Freyeras and 
Tony Jeskas were picked as overseers, Charles Kibelkis 
and J. Zevatkauskas as correspondents, Mary Manakas, 
Bernice Kazakevičius and T. Gedminas for the entertain
ment committee, Anthony Regashius also for athletic di
rector.

A request.—With the proper co-operation of the mem
bers and officers we should make the year of 1930 one of 
our biggest and most successful since the council’s begin
ning, both in athletics and social doings. We can do it, if 
we would only wake up and put some pep into our work, 
but first we must work together and forget all the hard 
feelings that have developed during the previous year; the 
more we forget of them, the more work will be accom
plished, so let’s get together and put this year of 1930 
over big.

Sad news.—The most shocking news that ever drifted 
into our council as well as to her many friends, was that 
of the death of Anna Jackson, who, after a long illness, 
passed away at her home December 21, 1929. It was very 
thoughtful of the members to send her a beautiful wreath 
of flowers.

Dance.—South Chicago is announcing its fourth annual 
dance to be held at the So. Chicago Masonic Temple, Tues
day evening, March 4, 1930. Music will be furnished by 
Smitty’s Orchestra of the station WWAE at Hammond, 
Ind. All the councils are cordially invited to attend this 
dance. A good time is assured to all.

Jack and Chuck.

RAMBLING THROUGH HARRISON-KEARNY, N. J.
With reference to the Paterson Chapter

What has happened to what was once the Paterson, 
N. J. Knights of Lithuania lodge? It is hard to believe 
that so fine a lot of sociable, enthusiastic people as repre
sent the silk city should allow themselves to become victims 
of their environment. Even ‘Paterson Rose’, always de
pendable, has stopped writing her regular pleasing accounts 
of Paterson occurrences, as if by command of some su
perior.

What is the underlying reason for this sudden change ? 
The remaining lodges comprising the N. Y. and N. J. 
District are at a loss why you, Paterson, do not participate 
in their activities as of old.

Does the fault lie with you, officers? If so, elect new 
ones. I am sure they will gladly relinquish their duties if 
by so doing the lodge will benefit. Or does it lie with your 
members? Probably the old and the new are just getting 
acquainted and minor frictions are causing your present 
state. If so, they will eventually right themselves. Again, 
possibly, for I have known of many cases, it may be your 
spiritual adviser or the opinion of your neighbors. If it is 
either of the two you should endeavor, in a diplomatic man
ner, to relieve such strained relations as may exist. Public 
opinion, and your spiritual adviser, comprise two powerful 
influences very essential to your successful existence.

Take an inventory of yourselves and of your actions. 
Have you done something contrary to the wishes of your 
local pastor or have you engaged in frivolities contrary to 
public opinion? Have you expressed uncalled for opinions 
or indulged in unnecessary personalities? Any of these 
would easily pave the way for a serious misunderstanding. 
There may be some matters that you cannot handle alone; 
if so, remember you have your Centre and District spiritual 
advisers whose counsel and aid is invaluable. Also your 
Centre and District officers would be more than willing 
to assist you.

At any rate, no matter what, who, when or where the 
trouble may be, for goodness sake do something before 
you become one of the ‘Has been’ lodges. Every lodge in 
the district wants to see Paterson working again, especially 
so Harrison-Kearny. Athletic and social relations existing 
through twelve years have bound one to the other in too 
firm a friendly grip to allow Harrison to stand by and 
watch Paterson slowly but surely fade into the past.

Nothing would please the writer and one hundred and 
thirty-six other Lodge 90 members more than to read a 
big, heartening correspondence from Paterson in the very 
next issue of the ‘Vytis.’ How about it, Paterson?

A member of Lodge 90.
Editor’s note: Paterson Knights of Lithuania are not 

the kind to disappoint you. They have an article about 
their lodge’s activities in this very issue. Maybe they have 
a mind-reader in their midst ?

CHICAGO, ILL.
Knights of Lithuania Council 36 of Brighton Park
The first meeting of the year in charge of the new 

officers was held Jan. 9, at the McKinley Park fieldhouse. 
Even though the day was cold and stormy it could not 
keep a fairly good crowd of Brightoneers from attending 
the meeting. The meeting was called to order by our new 
president, Miss Casimira Lindžius. A short and snappy 
discussion followed. After the meeting the members at
tended the dance sponsored by the St. Casimir girls at 
68th and Washtenaw. All had an enjoyable time..

Help! Come on, you Brightoneers, let’s all attend the 
meetings and put council 36 on its feet again. Let’s strive 
for bigger and better things. , Help.
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PATERSON, N. J.
Knights of Lithuania Council 61

Howdy, everybody, station P-A-T-E-R-S-O-N broad
casting. We’re here again and we’re here to stay, so you’ll 
hear from us quite often now.

On January 9th, Council 61 held its annual meeting. 
We certainly had a very good attendance with the excep
tion of a few who, we hope, will put in their appearance 
at our next meeting and make it a 100% attendance. How 
about it, everybody with me? That’s the spirit!

First of all our president George W. Yesolitis opened 
the meeting with a prayer as usual, and then the minutes 
of our last meeting were read by our Secretary Mary Sas- 
nuskas.

Dance.—It seems our first big number on the 1930 
program is a big grand dance. The committee, Joseph 
Dutkus and Charlie Petkas, assure us all that this is going 
to be one of our greatest and best affairs that we have 
ever had. We’re all with you, boys, so let ’er go! We 
had no difficulty in selecting workers for the dance as we 
had many volunteers. This shows that there is a great 
deal of club spirit among us and that’s what we want. 
Whitey Wolves and his Pratonians will furnish the music 
and, let me stop long enough to say that it’s red hot jazz 
all right and you’ll surely be kept stepping, ’cause I know 
how Whitey can play! In behalf of my council I extend 
a hearty invitation to all our neighboring councils and hope 
to see you all at this dance. Don’t forget the date, February 
8th, 1930, Parish Hall, 147 Montgomery Street, Paterson, 
New Jersey.

Baseball.—Second, we had a short discussion about our 
baseball team. New managers were selected and with two 
such active and well-known young men at the head of our 
team, I’m sure we’ll give all others a hot time for their 
money. How’s that? George W. Yesolitis and Joeie Carr 
are the new managers and with their wonderful work and 
co-operation of all the boys, I’m sure we’re going to have 
the swellest team yet. So, boys, snap into it and be sure 
to be on hand when you hear the call to practice. Rest 
assured I’ll be on hand to do the cheering, even though I 
did lose one tonsil, and broke a couple of heels cheering 
for you last year.

New members.—Next we found we had several new 
members with us. Welcome to our midst, Margaret, Frank 
and Whitey. Whitey is none other than our own jazz king 
of the Pratonians. Mr. Wolves is quite popular with the 
girls and the fellows too, so I hope there’ll be plenty 
doing now.

Election.—Last but not least came the election of of
ficers for the year 1930. The members thought so highly 
of our old president that he was unanimously re-elected 
for the ensuing year. We are certainly proud to have such 
a worthy young man for our president again this year. 
Let me present to those of you who are not yet acquainted 
with him, George W. Yesolitis. His wonderful work this 
last year and all the years that he has been one of us 
cannot go by without a word of praise. His untiring and 
faithful services are appreciated by one and all of us, and 
we hope you may always continue your wonderful work 
for the interest of our council. Now, girls and boys, one 
and all, let’s give George a great big hand and co-operate 
with him to the best of our ability and see if we can’t 
make 1930 the most successful year we have ever had. The 
other officers are: vice-president, Josephine B. Novick, who 
was also re-elected; secretary, Patricia Ūsas; financial sec
retary, Mary Sneskus, and treasurer, John Sprainitis, an
other one of our untiring and always ready to serve mem
bra. With this staff of offices there should be plenty of 
boom-boom this year!

In behalf of all our members and myself, I hereby 
extend our heartiest congratulations and best wishes to our 
beloved president and his future bride! Santa and Dan 
Cupid seemed to have worked together this year, for— 

Christmas eve, George W. Yesolitis, his heart all aflutter, 
(I say this ’cause he has never been engaged before that 
I know of, and naturally—well, those of you that have gone 
through the works know) dashes down to his big moment’s 
home, none other than our ex-secretary Mary Sasnuskas, 
and well, I don’t know, I suppose he kissed her, etc., but 
before he left Mary was wearing the solitaire, that is the 
first rung on the ladder of matrimony. So, Mary and 
George, we’re all looking forward to the big day which 
I hope will be real soon, ’cause I’m just aching to whirl 
into a polka before old age creeps in and you know I 
expect a birthday soon and it’s not going to . make me 
younger either! How about it, kids, are ya gonna let us 
raise whoopee soon?

I thank you all for your kind attention,
Joe Novick.

SPRING VALLEY, ILL.
Knights of Lithuania Council 28

Our K of L’s form not a very big council, but one 
thing is sure, they are very active and make up for it in 
things accomplished for their lesser numbers.

On January 7th, 1930, this council put on another suc
cessful Bunco Party and Dance at St. Ann’s parish hall for 
the benefit of the parish.

Bunco was played from 8 o’clock to 9:45. Then fol
lowed a very delicious lunch served by the girls. At 10 
o’clock Curly Ivanauskas and his Merry Makers furnished 
an excellent dance program. And it was very evident that 
the crowd made a big whoopee to the very snappy music 
furnished by the orchestra.

I must mention that all the Kewanee K of L’s attended 
this affair. It was overheard from all that everybody had 
a wonderful time. The main purpose of these programs 
is to bring the two neighboring councils together, especially 
during the winter months when all out-of-doors sports are 
closed. There were a few K of L’s even from Rockford.

Credit is due to the following committee for the suc
cess of this party: Mamie Ivanauskas, Amelija Shimkus, 
Amelija Ivoškus, Antassie Pulkis, Agnes Naujelis, Stačia 
Jokubauskas and Mary Pilipaitis. (Yes, the boys had it 
easy this time). Another Bunco Party and Dance is to be 
held Feb. 4th, and all are invited to attend and get 
acquainted with our members.

On January 10th our annual meeting was held; all at
tended and paid up their dues. The following officers were 
chosen to lead the council for another successful year: 
Mrs. Mamie Ivanauskas—pres., Miss Agnes Naujelis—vice- 
pres., Amelija Shimkus—secretary, Stačia Jokubauskas— 
treasurer, P. A. Ivanauskas—reporter.

A loud applause followed the election and we are look
ing for a large membership the coming year, for the above 
officers are well chosen for their respective positions.

Reporter.

CHICAGO, ILL.
From Bridgeport to Brighton Park

Just thought I’d drop a word and say how really and 
truly I and the committee are sorry that our dance was 
the same night that your council had theirs. We made all 
arrangements before knowing a thing about yours, and 
there was no possible way of putting it off. I am sure 
your dance was a success. In the future we shall give warn
ing way ahead of time. I hope that we are forgiven, and 
also hope I hear how some of the committee feels about it.

The Campus Sport.

CHICAGO, ILL.
Roselandiečių vyčių šokiai.

Liet. Vyčių 8-ta kuopa rengia šokius vasario (Feb.) 
15 d., Strumilo svet., 158 E. 107-ta g-vč.
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/ KENOSHA, WIS.
Iš L. Vyčių 38-tos kuopos veikimo.—Nauja kuopa Racine.

Gruodžio 29 d. Kenoshos Vyčiai vaidino veikalą “Mo
terims Neišsimeluosi.” Labai puikiai buvo atvaidinta ir 
visi atsilankę buvo patenkinti.

Po vaidinimo, vaidilos gavo pakvietimą nuvykti į Ra
cine, Wis., ir ten vėl vaidinti tą patį teatrą, kurio laiku 
būtų kuriama L. Vyčių kuopa Racine.

Kenosha Vyčiai nuvyko į Racine sausio 19 d. ir ten 
puikiai atvaidino minėtą teatrą.

“Moterims Neišsimeluosi” teatro vaidintojais buvo: 
uošvė—Margareta Shimanskiūtė; uošvis—Vladas Juzienas; 
Milė, duktė—Marijona Milašiūtė; Alpis, žentas—Vladas Bi- 
tautas; Zosė, artistė—Ona Mockienė; Jonas, draugas—Vla
das Milkentas; Liudvikas—Ramonas Pocius; teatro direk
torius, žydas—Petras Marchiulaitis; Nastė, tarnaitė—Ona 
Urbickiūtė; Marčius, tarnas—Juozas Kiseriauskas; teatro 
režisierius—Vincas Judeikis.

Po teatro, Vyčių centro valdyba sukūrė iš raciniečių 
L. Vyčių kuopą. Labai malonu buvo pamatyti, kad tiek 
daug Racino lietuvių jaunimo prisirašė prie Vyčių, ir mes 
tikimės, kad neužilgo raciniečiai turės vieną iš didžiausių 
Vyčių kuopų visoj Wisconsin© valstijoj.

Po įkūrimo naujos kuopos, atvažiavę svečiai buvo pa
kviesti ant vakarienės ir ten labai pamylėti. Kenosha Vy
čiai yra labai dėkingi Racino darbuotojams už jų ruošimus 
ir pavadavimus. Taipogi nuoširdžiai sveikiname Milwaukee 
kuopą ir ypač jų darbuotojus už jų pagelbą del pasisekimo 
to vakaro.

Kalbėtojais tą vakarą buvo gerb. kun. Balinskas, Ra
cino ir Milwaukee Vyčių dvasios vadas; Pranas Zdankus, 
“Vyties” redaktorius; Mikas Pavilionis, Vyčių sporto vedė
jas; Vincas Judeikis, Kenosha Vyčių pirmininkas; Albinas 
Manstavičius, Vyčių centro raštininkas, ir Pranas Stankus, 
Wisconsin© Vyčių Apskričio pirmininkas.

Pirm ir po teatro Jonas Bubilas ir Elzbieta Laucaitė 
pagriežė ant smuiko ir piano. Sunshine.

HARRISON-KEARNY, N. J. 
The District Convention and After

The Knights of Lithuania New Jersey and New York 
District convention was held at the 90th Lodge Club, Davis 
and Duke St., Kearny, N. J., Sunday afternoon, January 
19, 1930.

The convention was opened with a prayer by our 
spiritual adviser, Father L. Brigmanas, at 3:30 p.m. All 
the delegates from Harrison-Kearny, Newark, Elizabeth, 
Linden, Paterson, Bayonne, New York; Maspeth and Brook
lyn, likewise quite a few guests, were present.

What occurred at this meeting you will hear from the 
District correspondent. Don’t forget and watch for his 
write-ups, as he sure is great at it. We are greatly hon
ored, for Joe Augustinas, of our lodge, was elcted for this* 
office.

After the meeting, which ended at 7:15 p.m., the dele
gates and guests were ushered into the adjoining room 
where a banquet was all in readiness for them. Really, 
girls, you certainly decorated everything lovely, especially 
those lanterns. They made such a soothing and welcoming 
effect on the guests, and lent coziness to the whole aspect! 
The eats? Oh boy, were they good! They were so delicious 
that second helpings were in demand throughout. The 
credit for the success of . this banquet is due to the com
mittee consisting of M. Augustinas, A. Jonaitis, S. Plikai- 
tis, J. Burokiūtė, J. Savickas and C. Jaruševičius.

Everyone was hungry and it wasn’t long when all were 
eating away. During the banquet, which was taken care 
of by our wonderful president A. Daunoras, who also acted 
as toastmaster, the following were called upon to make 
speeches: Father Brigmanas., Waškevičius, Pranauskas, Ve- 
lyvis, Puįląuskas,. Čečėnas, Paleckis, Poderis,. Zellis, Kan- 
cerius, Ąšakūniūtė, Bagdoniūtė and Jurgėla.

There was a peaceful lull for a time, only interrupted 
occasionally by sounds very much like crunching, and when 
even the heartiest appetites were appeased all went to the 

* room cleared out for dancing, where our musicians were 
waiting for us. B. Nakrošis, our new organist, and two 
other musicians furnished the music. This three-piece “or
chestra” may be small, but when it comes to music it is 
hard to beat them. How about it?

All sorts of games were played from “Farmer in the 
dell” to “Šokit vaikai, šoksiu ir aš.” Also, much fun was 
had with the “broom dance.” How is it, ’’Charley from 
Bayonne,” that you were dancing mostly with the broom? 
Didn’t you care for any of the fair maidens? I wonder.

At 12 o’clock all made a dash for their wearing ap
parel, and, after many adieus, all made for home, having 
had a delightful evening of fun, thanks to the committee.

Alsa.

WATERBURY, CONN. 
The 13th Annual Banquet

Oh, yes, we had a banquet December 31, 1929, at St. 
Joseph’s auditorium. That’s it, a New Year’s eve banquet. 
It was the 13th annual affair, that is, 13 good times, and 
how!

Before I forget I wish to remind you that it was one - 
of those semi-formal affairs; you know what I mean—girls 
wore gowns that weren’t finished: without sleeves, no back 
and all that, while the boys—hm-hm, and the boys wore 
soup and fish, and I’ll bet more than one thought he was 
in seventh heaven. How about it, John?

We had program dances. Gee, that was swell. We 
started those dances about 9:30 p.m. Before that it was a 
free for all—I mean dancing. We had a good time for one 
hour, when all of a sudden we got orders to line up and 
have our pictures taken.

Then came the grand march, which was led by our 
pastor, Father Valantiejus and Father Bružas; right in 
back marched Father Kazlauskas, Mr. and Mrs. Aleksis, 
officers of the club and the rest of the four hundred.

Everything went on fine until speeches started.
The speakers of the evening were: Mike Patrick Ver-, 

bickas, president of the club and basketball manager. Pat 
surely manages that team like nobody’s business. Nice 
work, Pat, keep it up; Rev. Dr. A. Bružas — this was 
Father’s second New Year’s eve banquet with us. We 
surely did like that. Don’t forget next year, Father; John 
Kairis, one of our directors and a staunch supporter of the 
club; Rev. J. Kazlauskas, a true member, he didn’t miss 
a single affair given by our club. It surely makes us feel 
good to see Father around; Helen Stadalnikas, our vice- 
president, was so excited when she spoke; Mr. A. Aleksis,, 
always prepared for everything, but what happened to his 
soup and fish? Don’t forget next year, Mr. Aleksis; Mrs. 
A. Dulskis—she has the honor of being the only lady 
president the Waterbury K. of L ever had. Great work, 
isn’t it, Mrs. ? William “Red” Zanavičius—our store man
ager, and how he manages! Must be that nice, red hair; 
John Alexander, the best looking fellow a girl ever cast 
her eyes on, and we dont’ mean maybe; Jack Kelly, the 
fighting Lith., ex-light-heavyweight champ of New York 
and Conn.; . Ch. Sakalauskas, one of the pioneers of the 
club. Come around oftener, Charlie. The last speaker .was 
our pastor, Father Valantiejus. He thanked the K. of L. 
of Waterbury for their wonderful co-operation with the 
parish and spoke on the importance of teamwork. Watch 
us this year, Father.

After supper we took our fair partners for. a walk-— 
across the hall to the cozy corner. .Others preferred to 
dance and they did until 3:00 a.m. and then with a Happy 
New Year we went our way; Oh, what a.time! You’ll hear 
more later. • : * •• 'Mnnie-maker.’
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dance Sunday,
15th avė. and

Jo—Oh.

GARY, IND..
Knights of Lithuania Council 82

On Monday, January 13, 1930, the Gary Knights of e 
Lithuania held their annual meeting. In our estimation 
this was one of the best meetings ever held. It was really 
surprising to see so many members present. If we make 
this a semi-monthly occurence, it is obvious that our coun
cil will rate a hundred per cent.

The most important occurence of the evening was the 
election of new officers. Anthony Skribulis, as a reward 
for his ardent work in our council, was elevated to the rank 
of president. Plainly speaking, we all know that he will 
“make good.” John Zdankus remains vice-president, mak
ing this his third consecutive year. For our recording 
secretary we re-elected Mrs. J. Zdankus. Mrs. J. Radis, a 
young woman, capable of holding any office, was elected 
financial secretary. Our “Vyčių tėvas,” A. Pažėra, always 
willing to work for the council, took upon himself the very 
responsible office of treasurer. Al. Rūkas was elected 
“bouncer.”

Athletic Committee: A. Rūkas, W. Shirvinskis, J. Ka
minskas ;

Correspondents: Anna Sakalauskas, Josephine Rūkas, 
S. Milkentas, W. Aimutis.

We feel that we have elected a group of young people 
who will make our council one of the best in the Chicago 
District.

Dance.—Our council is sponsoring a 
February 16, at St. Casimir’s parish hall, 
Lincoln st., Gary, Ind.

NEWARK, N.J.
L. Vyčių 29 kp. krizis

L. Vyčių 29-ta kp. buvo pradėjus stiprėti. Į ją pra
dėjo spiestis skaitlingas būrys prakilnaus jaunimo. Kokia 
ten buvo jauki atmosfera, pilna žavėjančios šypsenos. La
vinos ir rengėsi iškelti lietuvių gražų vardą ant kiekvienos 
aikštės, parodyt svetimtaučiams, kad lietuvių jaunimas yra 
organizuotas, susipratęs ir stiprus, pavyzdingumu pasižymi. 
Ir čia yra priaugę daug skaistaveidžio lietuvių jaunimo, iš 
kurio buvo galima daug tikėtis garbės Dievui ir Tėvynei. 
Šis jaunimas linksmai rikiavosi pasišvęsti obalsiui Dievui 
ir Tėvynei; gan gabiai lavinosi sporto srityje ir tam tikrose 
vakarinėse programose.

Čia ištautėjusių ar bedieviškų grupelių nusistatymas 
prieš vyčius buvo tik mažmožėlis. Nors nekartą savo kojas 
bandė pakišti vyčiams, bet ką tai reiškia mažajėgis priešas, 
kuomet jį gerai pažįsti. O kaip sunku yra kuomet savo 
tarpe turima Judas, ir dar net du, vienas del savo garbės, 
o kitas už dolerį. Jau viešai paskelbė kovą vyčiams, grieb
dami biaurių priemonių. Paleista šlykščių melų, keiksmų. 
Koks baisus šiurpas perveria širdį, kuomet burnos užda
rytos, ir liūdžiama. Tėvai liko apvilti; jie traukia savo vai
kelius iš L. Vyčių kuopos. Ir pažiūrėkite, jau kai-kurie 
ištraukė savo vaikelius ir iš lietuvių tarpo. Dėlei to turi 
liūsti kiekvienas geras katalikas ir tėvynainis.

Gerai žinantis.

MASPETH, N. Y.
Knights of Lithuania Lodge 110 elects officers

Maspeth Knights of Lithuania Lodge 110 adopted a 
new system of electing its officers this year. Candidates 
were nominated several weeks before the annual elections 
and, before elections, the usual campaign speeches were 
made.

The fine logical arguments given by Siegfried Brusa- 
kas and John Girnius, campaign managers of Anthony Je- 
nuškaitis, who was running for president, carried the elec- 

. tion for their man over Al Roberts, who received but one 
vote. It was an astounding victory for those two novice 

■.•“political bosses,” the Messrs. Brusakas and Girnius, in 
■ putting their candidate over.

The election of Anthony Jenuškaitis as phesident 
seemed to be the sign of a clean sweep for his ticket. 
Siegfried Brusakas was elected vice-president with no can
didate opposing him. Al Podaris was elected treasurer, run
ning as the sole candidate for that job.

The next on the bill showed first signs of a spirited 
election, but Charles Brusakas won out over Katherine Va- 
salka for the position of financial secretary by the margin 
of two to one.

The contest for the last executive position was a hot 
one. The prize was the recording secretary’s position and 
Helen Yocis won out over Adeline Sangaila by the close 
margin of 2 votes.

In previous years the various committees were elected 
by the members at the annual meeting. This year, a new 
idea was introduced when our new president appointed the 
various chairmen of committees, instructed them to select 
their own committeemen. In this way, it was expected that 
the committees would co-operate much better.

The following were appointed: Siegfried Brusakas, 
chairman of the House Committee; Peter Lisauskas, chair
man of the Dance Committee; Charles Brusakas, chairman 
of the Membership Committee, and John Girnius, Sports 
Director.

All of these men are experienced in their positions 
and are expected to aid the club materially. Siegfried Bru
sakas and Peter Lisauskas both have worked faithfully for 
the past year in their branch of work. Charles Brusakas 
was the organizer of the Membership Committee, which did 
great work last year under his leadership. John Girnius’ 
five years in sports work has put sports on a solid organ
ized basis in this lodge. He organized the first baseball and 
basketball team and has been manager of both teams ever 
since. ♦ ♦ ♦

Side-lights
The new executive board made appropriate speeches, 

all hoping for greater progress. The best speeches were 
made by Charles Brusakas and Al Podaris. The former 
declared that he will see that everybody is paid up-to-date 
in dues if he has to hold him up at the point of a gun to 
do so, and the latter promised to take every female member 
of the club to a show on Broadway during the year. Don’t 
forget your promise, Al.

Those two politicians, “Ziggy” Brusakas and Johnny 
Girnius, are threatening to extend their activities on a 
larger scale. They are now making plans to put into office 
the next Mayor of Polack Alley of Maspeth. It is rumored 
that their candidate-will be one of Mr. Klashus’ hired help, 
a non-descript individual nicknamed “Hallelujah.”

An invitation to members to donate for the decoration 
of a guest room in the club was made by Anthony Jenuš
kaitis and Peter Lisauskas. The result was a surprise, most 

. of the members being willing to donate. Maybe if we get 
enough donations, we will be able to decorate the whole 
club.

The girls put up a howl for a ping-pong game outfit 
and to hold a ping-pong tournament in the club. Charles 
Brusakas was selected as the unhappy victim to secure 
these implements. Charlie accepted his fate like a philoso
pher who has been condemned to the chair.

“Happy” Girnius was elected as one of the sergeant- 
at-arms. He was instructed to become hard-boiled with 
offenders. He immediately decided to put this theory into 
practice and was very promptly squelched.

An Observer.

CHICAGO, ILL. 
Spaustuvės namui šokiai

L. Vyčių spaustuvės direktoriai rengia šokius balan
džio (April) 26 d., Viking Temple, 69-ta g-vė ir Emerald 
avė. Šokių pelnas skiriamas spaustuvei namus įgyti.

■ Vytis.
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JUOZAS PAŠVENSKAS
L. Vyčių pasišventęs darbuotojas, “Vyties” bendradar

bis, jau kelintas metas pasekmingai pirmininkauja Liet. 
Vyčių 24-tai kuopai, Chicago, Ill.

CLEVELAND, OHIO 
Dvasios vadas susirinkime

Lietuvos Vyčių 25-ta kuopa laike mėnesinį susirinkimą 
sausio 13 d. Kas ten buvo svarstoma, man nesvarbu, ka- 
.dangi mes tuos pačius klausimus beveik kas kartą svarsto
me, išskiriant vieną ar du.

Bet vienas dalykas iš pereito susirinkimo užsiliko ma
no atmintyje ant ilgiaus. Mes turėjome susirinkime gerb. 
kun. Karužiškį, kleboną Collinwood’o lietuvių naujos para
pijos, kuris yra pasirįžęs darbuotis Lietuvos Vyčių organi
zacijoje, o ypač jis dabar pasižadėjo daugiausia veikti del 
25-tos kuopos, su kuria jis dažniausia matosi ir prie kurios 
pats priklauso. Iš jo viedo buvo galima matyti, kaip jis 
myli su jaunimu dalyvauti ir laiką praleisti. Didžiulis dar
bas ir užduotis nelabai daleidžia jį, bet nežiūrint to, kaip 
jis nuvargęs, dalyvauja su mumis irgi. Linksma yra turėti 
savo tarpe tokį asmenį, kurs kaip angelas į visų širdis 
žiūri.

Mes visi jį mylim, o jis myli mus visus. Kiek įtekmės 
ir kokį įspūdį tas brangus asmuo padarė pirmu pasirodymu 
mūsų susirinkimėlyj! Kokia tvarka ir koks džiaugsmas 
gimė kiekvieno širdyje! Visi rodos buvo lyg apmirę, atšalę, 
bet kaip tik dvasios vadas stojo prie mūsų, tuoj visų šir
dyse gimė naujas gyvenimas ir nauja dvasia. Lyg saulutė 
visų akyse pasirodė ir atšildė mūsų apmirusią dvasią, kuri 
dabar vėl kaip atgijusi gėlelė pavasaryj žydės.

Susirinkimas buvo uždarytas malda, kurią gerb. kun. 
A. Karužiškis atkalbėjo. O toliaus, pas mus jaunimas mi
tingą atlaikęs neina tuojaus namon, bet ar tai vienas, ar 
kitas atsineša su savim kokį nors muzikali instrumentą ir 
pradeda griežti, kiti šokti.

Matyt, kad tuo labai gėrėjosi ir mūsų dvasios vadas. 
Nariai linksmai polkas ir suktinius šoko. Gerb. Ignas Vi
sockas, polkos “karalius,” ėmė kojomis grindas daužyti ii' 
iš po jo kojų tartum žaibai pylės.

Pranas Mačenas.

HARRISON AND KEARNY, N. J.
Knights of Lithuania Lodge 90

A “Doughnut Party” was held at the K of L Club, 
corner Duke and Davis Avenue, Kearny, Wednesday eve., 
January 8th. This party was a great success, for besides 
being greatly enjoyed by the members it was beneficial to 
the club in a financial way, consequently helping us to pay 
for our new radio. Keep it up, members, and attend all 
our socials as you did this evening, as we want to be 
“first in everything.” How about it? Oh yes, we shall 
have more of these happy entertainments.

Father L. Brigmanas, our spiritual adviser, brought 
along a guest, Father S. Draugelis, from Easton, Pa., who 
is visiting him. He enjoyed it immensely and was much 
surprised to see so many members in our lodge. Oh, by 
the way, we also had three other guests, from Bayonne, 
John Brajus and Tony and Frank Mack. Thanks a lot, 
boys, for visiting us, and we were very glad to know that 
you had a jolly tipie.

The evening started with dancing and playing dif
ferent games, and then came the best part of the program, 
well, anyway, to me it was. It was when the delicious 
doughnuts and coffee were served. Um-m-m, were they 
good! One look at them and it was “valgyk ir norėk.” 
How about it? Gee, Charles Nakrošis, you certainly know 
how to make good coffee and it sure does hit the right 
spot. Our mothers better watch their step, as they will 
soon have a rival of the opposite sex in the cooking line.

Then came the main event of the evening, which was 
the “Doughnut eating contest.” Both boys and girls par
ticipated. The doughnuts were tied to strings and the first 
one to eat his without touching it was the winner. Golly, 
what excitement followed! Everyone assembled in the room 
set for the contest. The room was packed in a few minutes. 
The winner of the fellows was Charles Deskeris and, oh 
boy! how he could gobble. It seemed only a few seconds 
and he was through. Hope you were not troubled with in
digestion, Charles. Mary Eckel was winner of the girls. 
Really, Mary, we never knew you could eat so fast.

The next entertainment was the “Lucky Number 
Dance” of which Helen Savickas, our financial secretary, 
and Tony Mack, our guest from Bayonne, were the winners. 
After some coaxing they gave us an exhibition dance to 
the melodies dished out by the piano, and then, to the 
accompaniment of the mouth organ of Mary Budrick, they 
danced the polka. I hope your prize will be of use to you 
some day, Tony. Ha! ha! Can’t tell.

Dancing kept on till 12 o’clock and then all made their 
way home, somewhat a bit tired but happy, after a pleasant 
evening of fun.

A word of thanks and appreciation to the entertain
ment committee should not be forgotten, especially to the 
house committee who are fulfilling their duties by doing 
such wonderful work. Hope it won’t be long when you will 
have another party for us. A. E. S.

CHICAGO, ILL.
Knights of Lithuania Council 36 officials

President—Casimira Lindžiūtė, vice-pres.—John Betkis 
and Ąnast. Gužaitė, rec. sec’y—Helen Stankaitė, fin. sec’y 
—Barbara Lindžiūtė, treasurer—Kastas Žarumskis, trus
tees—Anthony Mikalauskas and Marie Stankaitė, corres
pondents—Anthony Lindžius and Estelle Mikalauskaitė, 
sergeant-at-arms — A. Mikalauskas and Frank Petreikis, 
men’s sports director—J. Masunas and assistant—S. Petrei
kis, ladies’ sport director—F. Graibaitė and assistant—Til
lie Mažeikaitė, entertainment committee—K. Žarumskis, G. 
Armoškaitė and S. Ališauskaitė, dramatic director—K. Ža
rumskis, musical director—P. Simutis. ‘ '

Red Cherry.
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DETROIT, MICH.
Mergaičių surengtas vakaras

L., Vyčių 102-ros kuopos mergaites surengė vakarą— 
“sniego šokius” sausio 16 d. Sale buvo gražiai išpuošta 
žiemos sezono papuošalais. Orkestrą buvo gera. Vakarą 
pradėjo 8 vai. vak., baigė 12 vai. naktį.

Publikos atsilankė, vidutiniškas skaičius. Mergaičių 
buvo ypatingai daug. Šios apielinkės vaikinai, kurie neat
silankė į šokius, tai ant rytojaus turėjo gailėtis. Vakarą 
galima skaityti tikrai pavykusiu. Vytis.

HARRISON AND KEARNY, N. J.
Knights of Lithuania Lodge 90

January 5th two of our well known members, Bertha 
Lasky and Peter Rabsis, were bold enough to forsake 
single, blessedness.

The marriage ceremony was performed during the 
10:30 Mass and the church was so full of people that many 
were standing. There must have been very few people at 
the early Mass, for everyone seemed to be present at 
10:30, to see the ceremony.

Upon their arrival at church our well-known new 
organist, B. Nakrošis, played the wedding march, accom
panied by a violin and a cello. The large bridal party 
consisted mostly of our members and all looked lovely in 
their pretty gowns and tuxedos. Father L. Brigmanas, our 
pastor, was the celebrant. The choir sang throughout the 
whole Mass, and “Ave Maria” was sung by one of the 
soloists, as Bertha was a choir member.

A big reception was held at the “Political Hall” at 
which most of us knights were present. There were deli
cious eats galore, as the tables were always full, and danc
ing followed throughout, so that we had a wonderful time.

We extend our heartiest congratulations to you, Ber
tha and Pete, and also our best wishes with the hope that 
you will not forsake our lodge. A. E. S. .

CICERO, ILL.
Forget-me-not

A step by step explanation of the above may be ob
tained at St. Anthony’s Hall, Cicero, Ill., on the 22nd day 
of February, at 8:00 p.m. However, we will give you a 
hint, it will be the event of the season. We earnestly solicit 
the co-operation of the Chicago councils to participate in 
the frolic; a good time is assure to all. The music will 
be furnished by our friend Paul Simutis of Council 36.

D.

CHICAGO, ILL.
Knights of Lithuania Council 36 dance

The annual dance of Council 36 held at Meldažis Hall 
(Jan. 12 ? Ed.) went over big. The Brighton Knights ought 
to run their dances in larger halls so that more could at
tend them.

Every person present enjoyed the dance. Music was 
good, and so was the crowd. New friendships were made 
and old ones renewed. It was a one big happy family.

Many thanks to the committee (J. Masiūnas, C. Šapu- 
tis, T. Mažeikaitė) who worked so hard to make this dance 
such a huge success. Brighton promises bigger and better 
dances hereafter. Help.

CHICAGO, ILL.
Bridgeport—Knights of Lithuania Council 16

Well, here we are, after a short absence, back again, 
full of “wim, wigor and witality.” What if our boys’ bas
ketball team isn’t getting on so famously, and the bowling 
team failed to win first place from West Side, and the 

girls’ basketball team lost their first league game! We’re 
still feeling great, and keep saying this is a great life. 
There’s nothing like trying, and it feels good to know that 
we tried real hard, even if we did not win. Going back to 
last year, the baseball championship, the bowling cham
pionship, and honors in the tennis tournament. Gee, we 
must give some other councils a break or they will think 
we are hogs, going after everything (ho-ho).

One of our greatest accomplishments was getting “Red 
Cherry” from Brighton Park. Any more people thinking 
of Bridgeport? Why, come right over. We don’t mind 
having a large crowd because we need it to help us with 
the million and one things we do.

That reminds me, my dear people, of the play we are 
planning to produce for Lent. It really will be good, if I 
must say so myself. But I’ll tell you all about it next time.

I hope none of you think I’m bragging, because really 
I couldn’t think of anything like that. Now, I actually 
mean it. That certainly is preposterous.

As they say in France, Au revoir.
The Campus Sport.

CONFERENCE IN CHICAGO %
March 5, 6 and 7th are the dates set for the big K. of 

L. Conference: for the girls, at Holy Cross Church, Town 
of Lake; for the men, at Providence of God Church, 18th 
Street. A word of warning: we don’t want to catch any 
young man strolling into the Girls’ Conference, not that 
we could learn anything new by going there (most of us 
already know all we shouldn’t know anyway). If you wish 
to meet her, you’ll simply have to wait till Sunday morn
ing, when we all go to the Holy Cross Church. But, before 
then, don’t get the churches mixed. No excuses!

J. O. S.

Vajus!.. Vajus!..
Brangūs Vytės ir Vyčiai,
Būkim sesės ir broliai,
Progą gavę—sunaudokim,
Drauges draugus traukte traukim

Vyčių Sąjungon.
Vajus skelbtas—turim laiko, 
Bendraminčių galim rasti. 
Tą kiekvienas gal suprasti, 
Kad gyventi nusibos 

Be Vyčių Sąjungos.
Čia jaunimas ir linksmumas,
Sielai penas ir smagumas,
Turim progą išnaudoti,
Naujų narių suieškoti

Vyčių Sąjungon.
Vieni kitus lenktyniųokim,
Daugiau naujų narių ieškokim, 
Kad ketvirtai dienai kovo 
Neliktų jaunų lietuvių <

Nepriklausančių
Prie sąjungos Vyčių.

Tad palaimink mus Aukščiausias, 
Mūsų darbus ir žygius;
Stengsimės pritraukt daugiausiai
Savo drauges ir draugus

Prie jaunimui gerbtinos
Lietuvos Vyčių Sąjungos,

Kad po vajaus pabaigos
Visos kuopelės ir kuopos
Linksmi stotumėm po garbingos

Lietuvos Vyčių Vėliavos.
Valio Lietuvos Vyčiai, 
Stokime darban vikriai.
Progą gavę sunaudosiu!,
Drauges draugus traukte trauksim 

Vyčių Sąjungon.
Boleslovas Armoška.,
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SPORTAS
WATERBURY, CONN.

L. Vyčių 7 kp. basketballininkai pralaimėjo
Sausio 18 d. Waterburio basketball ratelis žaidė su hart- 

fordiečiais, kurie išlaimėjo. Tai jau antras sykis žaista su 
pastaraisiais ir vis jų laimėta. Nors Waterburio vaikinai 
labai stengėsi išlaimėti, bet nepasiseka. Mes vis tiek nenu- 
stojam vilties ir, kaip angliškai sakoma, “even the worm 
will turn,” taip ir mes žinom, kad anksčiau ar vėliau mes 
turim laimėt. Aš.

CHICAGO, ILL.
Knights of Lithuania Girls’ Sports

Volley Ball.—Since there were only three teams in vol
ley ball, the season closed soon. Each council played the 
other twice.

Town of Lake took first place, Providence second and 
Brighton Park third.

There are no prizes given for volley ball. Volley ball 
was just a pastime until basketball started.

Every game was watched carefully. To play and win 
a game does not mean very much. What means a lot is 
“how it is won.” To play a game with a smile and be a 
clean sport on the floor is a well won game. It seems that 
the majority of the. K of L girls have .the wrong idea 
about clean sports. Yes, roughness is necessary in a game, 
but what kind? This is why hatred is starting to form 
between different councils in girls sports. Girls of each 
think that they are better than those of the other. No 
sir, we are all equal. One council might be stronger, but 
not better.

Providence K of L girls defeated Austin Hall Volley 
Ball team Jan. 16 by a score 74-18. Go ahead, girls, and 
do it again.

Basketball.—The K of L girls basketball season start
ed with a bang Monday, Jan. 13th, at Stanford Park. 
Brighton Park and Roseland showed a nice start. Both 
teams played hard. Brighton Park, just a little stronger, 
overcame Roseland by a score 6-4.

The second game was played January 14th, between 
Cicero and Bridgeport. These two teams played more of a 
game than the first two teams.

Bridgeport fought hard and should have won the 
game. Because a few girls did not watch their players, 
and Cicero, just a little brighter, had the advantage over 
Bridgeport and won 8-6.

Providence won from West Pullman Friday, January 
17th, by a score 17-6. This was a very nice game. Every
one enjoyed it.

* * *
Girls, get next to yourselves and cut out insulting the 

referees. The referees are doing theii’ very best.
Any girl who likes the game will appreciate the work 

of the referee. There’s no use in swearing at a referee 
after the game. You are not lowering the referee, you 
are making yourself cheap. Any decent K of L girl will 
not swear at a referee, no matter how he refereed the 
game, but she will thank him for his work. (So watch 
your step, Bridgeport Blondie). You will bring a bad 
reputation to the whole team. Reporter.

MASPETH K OF L TEAM DEFEATED BY HARTFORD 
Maspeth Knights of Lithuania travel to Hartford and are 

beaten—in basketball
On January 11th, 1930, the members of the basket

ball team of the Maspeth Knights of Lithuania Lodge 110 
journeyed to Hartford for a game with the Hartford 
Lodge 6.

The official staff car left New York at 1 p.m. and 
five hours later rolled into Hartford. En route the sturdy 

car showed the way to many others until finally it pro
tested, coughed twice, and collapsed as it had no fuel left. 
Barely rolling into a gas station, it was filled up and it 
went on its way to complete the remaining 26 miles of 
the trip.

Once there, they found their way to the clubrooms of 
the local lodge where they were met by “Shorty” Mali- 
nowskas, who had become excited, when he heard “woids” 
spoken in a strangely familiar dialect, and promptly hit 
his thumb with a hammer which he happened to be wield
ing at the time. The Maspeth “officials” immediately 
tagged along with Shorty who took them to his home and 
served refreshments.

Returning to the clubrooms it was found that the car 
containing the Maspeth players was overdue and had not 
arrived yet. Word was left at the club to send the play
ers to the court upon their arrival.

Arriving at the court, the visitors saw the local K. 
of L. girls soundly trounce the Royal Typewriter girls’ 
team. Strange to say, the losing team was composed of 
mostly Lithuanian girls.

Twenty minutes before game time, the belated Mas
peth players in the second car put in their appearance and 
Johnny Girnius gave one whoop of joy as he rounded 
them up and sent them to the dressing rooms.

The Maspeth team was no match for the Hartford 
boys and lost the game. However, to listen to the happy- 
go-lucky boys in the dressing room, one would never 
dream that the Maspeth team had taken a bad beating on 
the court.

Everybody then went to the clubrooms where the 
Hartford folks kindly furnished entertainment and a bite 
to eat. It was a gala occasion and everybody was happy. 
Groups were getting together and talking over past trips, 
old friendships were renewed and new ones made.

Finally everybody managed to. get to bed between the 
hours of 2 and 3 a.m. The next day, being Sunday, every
one went to church. Those who went to 9 o’clock Mass 
were very sleepy, and those who went at 11 were just 
sleepy. Invitations to dinner were extended and the vis
itors accepted them.

At three o’clock in the afternoon, the visitors all as
sembled in the clubrooms. An orchestra was obtained for 
the occasion and all those present proceeded to make 
merry.

At this juncture, Mr. Charles Brusakas stepped in and 
entertained. Those who have seen him before, wonder why 
he does not make a living of it. He is a never-ending 
source of entertainment, original and never repeating his 
antics on different occasions. For three hours Charles en
tertained with the help of a Hartford lassie and two or 
three of the Maspeth boys who were on the sidelines acted 
as judges, never hesitating to give advice to Charles.

At six o’clock, sandwiches, cake and coffee were 
served. They surely hit the right spot. The girls had 
baked the cakes themselves and insisted that the Maspeth 
boys sample a bit of every variety. They were justly proud 
of their cake and the writer will say that they had every 
right to be, as the cake was good, and how—

Finally, at eight o’clock, the time for leave-taking had 
arrived and it was just like waking up from a pleasant 
dream. Some of the Maspeth boys were very anxious to 
stay for various reasons. Maybe some of the Hartford 
girls know why.

Farewell songs were sung and cheers exchanged by 
both groups and finally the Maspethans said (and kissed) 
good-bye to everybody.

Maspeth only hopes that when Hartford pays a visit 
to Maspeth, that we can entertain them as perfectly as 
they entertained our boys.
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Side-lights of the trip.
On the way home, the official staff car had to battle 

its way through a thick fog. Going off the road often, 
and finding trees and poles set directly in its path, the 
climax came, when upon hitting a bumpy part of the road, 
the car stopped, and was promptly ordered off the lawn 
by an irate home owner by the wayside.

Mr. James Grigalas, the cub reporter of the Brook
lyn Daily Eagle, made the trip with the Maspeth team, 
but had’ little to write back to N. Y. He immediately 
started to introduce Joe Girnius, one of Uncle Sam’s “devil 
dogs,” to all the girls. I wondei* if he thought that Joe’s 
snappy blue uniform would give him (Jimmy) a break 
with the girls. Many girls were heard remarking, “Isn’t 
he handsome,” and so on and so forth.

Nicodemus Barnatas had his arms full with the young 
ladies. When last seen he was gasping for air in a corner, 
as one of the girls was whispering to him and urging him 
to stay for several days. Poor Nick, his was a pathetic 
figure, as the time for leaving arrived.

Al Podaris, the “Dark Horse,” and Georgie Michaels, 
the “Mystery Man,” were having a swell time stealing- 
each other’s women. To get even, on the way home 
Georgie kicked Al out of the car and left him wandering 
on the State road midway between Hartford and Maspeth, 
where he was picked up by the official car and returned 
to his proper place in the other car.

“Bernie” Whitaneis, the easy-going big boy of the 
Maspeth team, was seen shooting pocket billiards, his fa
vorite game. His opponent was the champion of the Hart
ford Lodge. The audience was held spell-bound by the 
exhibition and if one had dropped a pin, it would have 
startled all those present in the billiard room. The writer 
did not tarry long enough to learn the result of this 
match.

Charles Brusakas met a Swedish girl in his wander
ings about the city and for days he would approach every 
one with the remark, “Say, did I tell you about that 
Swedish girl I met in Hartford. No, well it was this 
way—” An observer.

CHICAGO, ILL.
Knights of Lithuania Council 4 Notes

With the beginning of the second half of the schedule 
Providence snapped out of its strange slump long enough 
to win from Brighton Park, the score being 18-17, January 
26th, 1930.

The Providence team, although in last place, has been 
losing quite a number of close games. In a previous en
counter with Brighton Park, Providence lost 17-15. The re
sult of that game proved a great surprise, for none had 
expected Providence to give Brighton Park such a hard 
battle, but during the games which followed Providence 
did not fair so well.

The playing of Bekanaitis, left forward, has been 
something of a surprise. It has been mostly his stellar 
work which has enabled Providence to give such a good 
account of themselves. At present he is leading point man 
of the team and is among the leaders of the league.

The Zemekas lad has been shifted from guard to for
ward and the move has met with great results. It is Zeme
kas’ cool and steadying influence which has made him a 
dependable man; he also is the captain of the team.

The guards, Chemauskas and Ponzevičius, can also 
be depended upon. The capable substitutes who are ready 
to fill in in case of injury, are Manager Br. Šaltimieras, 
Rimša, Rubis, all forwards, and the other men, Gudaitis, 
Markūnas, Bielskis, Wilbertas, guards and centers, can be 
depended upon to produce.

The sportsmanship of Manager Šaltimieras cannot be 
denied when one considers his refusal to contest the Provi
dence-North Side game, which North Side won 19-18 in 
the so-called last second of play. Allen Hale.

CHICAGO, ILL.
Knights of Lithuania Council 24

Listen, members, and you shall hear
Of our Council 24 wonderful basketeers, 
Beginning with the most important man, 
From him down to the others who play.
A. Vaznonis—“Cutie” he is called;
Around him the whole team is formed.
Next Sunday, when the games you go to see, 
Look for this handsome number three.
Then comes our one and only; whiz!
R. Zalatoris who is good and quick.
He dribbles the ball all around the floor,
Until he gets the other guys sore.
Then the opponents come charging in,
But he comes through in the end,
With a basket chalking up two points for the team.

Give it to Rogers! Give it to Rogers!
We all hear at the game;
For by his shooting, Al won his fame, 
Scoring and helping to win the game.
A basketeer and a dancer is our Al;
No wonder his success brings him joy.
Who is the blushing Romeo? Was asked by many, 
The one and only who played center last Sunday.
Listen and I’ll tell you who the sheik is,
But the one and only W. Philips.
His number is five, as you already know,
So next Sunday, as to the game you go, watch the blushing 

Romeo.

Fitter, patter, as light as a feather,
Comes A. Dobro, and no other.
He is capable of those spectacular long shots, 
Which by luck in the basket they drop.
It’s all right, all of us don’t mind, 
And we wish luck to be with you all the time.

C. Kairis—youngest of them all
Plays a nice game of basketball.
He and Philips both alike in shyness, 
In time will overcome their weakness.
Though youngest he is, but not least,
He aids his teammates on to the few victories.

He was lying in bed awhile,
From the sprained ankle as he tried,
He tried and succeeded in conquering, 
Also bringing his team out victoriously.
We all wish S. Zaura a speedy recovery,
And come out and play the game and help to win again.

I don’t know why I put him last,
But I guess it’s not for the worst but best.
He is tall, that is true, and has dark hair too, 
But with his playing it has nothing to do.
He is a good basketeer and, on top of it all, 
He is a bowler and as a bowler he is a wonder.
So on, fair damsels, on to the game go, 
And watch; also claim your hero.
I’m sure the boys won’t mind it at all,
For without you, young lady rooters, what good is the 

game of basketball.
They all need your support,
And if you all turn out,
They will give you all that you seek,
And the opponents they surely will beat.
So until next Sunday I say adieu!
I hope at the basketball game I see all of you.

Ten-Scents.
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Personals.
CHICAGO, ILL.

Knights of Lithuania Council 8, Roseland 
Meeting held January 16

Tillie is up to her old tricks again; tardiness. I think 
we should mete out some sort of a punishment. Might 
make some money. Catch on?

An old hard-working member, who was away from us 
for quite a while on account of an accident, surprised us 
with her presence at the meeting of Jan. 16, and what a 
treat it was! We hope that Bea will be at every meeting
hereafter. I think we can make some arrangement about 
the transportation. How about it, Greek?

Dugan, what’s the matter, that old bug called “Love” 
biting you again?

After the meeting we Had a social. Two of the four 
new social committee members, Chippie and Greek, made 
last-minute arrangements for a “Dancing Class” which 
later developed into a Girls’ Robber Dance, using the fa
mous word “Varsity.” A few girls thought they were too 
good, or not good enough to “Varsity,” but the rest didn’t 
mind, did we? And the social was enjoyed immensely.

I certainly am disappointed at the other half of the 
social committee, Flo and Ann Z. At the first meeting 
they failed us, but I am sure it will not happen again. 
I hope not.

Beatrice felt sort of down-hearted when hex* fellow 
members were dancing, but, cheer up, Bea, it won’t be 
long now before you will be covering the floor like no
body’s business.

Jimmy is still looking for a nice girl to teach him to 
dance, girls. All applications will be considered. And how!

Charles and Flo, when is it all coming off?
Looks like Stagg has settled down (for a while). 

What’s wrong, Stagg, waiting for another DREAM girl?
Boys you should see our Alice P. in those yellow 

trunks of hers. You had better come down to the next 
basketball game because you don’t know what you are 
missing.

Ann Z., how does it feel to think that one is popular?
Tillie, what’s wrong? You never show up at basket

ball practice any more. Can’t you break the date just 
once a week? I am sure he wouldn’t mind, or bring him 
along.

Who said Benny can’t dance? Oh, boy! You should 
see him. Whodunit?

DETROIT, MICH.
Knights of Lithuania Chapter 102

Heigh-ho, everybody, this is not Rudy Vallee speak
ing, but a member of the K. of L. Council 102.

Would it surprise you if I told you that:
Anna W. came to church Christmas Eve wearing a 

diamond ? Congratulations.
We will soon be able to fire the janitor, as all the 

weaker sex are wearing dresses that sweep the floor?
Our concert was a huge, success ?
There really are a lot of nice Lithuanian chaps? If 

you don’t believe it come around to some of the K. of L. 
dances and find out for yourself.

I wonder what made Anna K. so happy ?
Where and oh where did Mary K. go and with whom ?
Did you finally find somebody to gaze at the stars, 

Anna Z. ? Yes ?
From where and from whom is that beautiful cameo 

you wear about your neck, Mary Y. ?
Anna S., why don’t you teach Pete S. how to dance?
Eddie R., why the exceedingly happy look? Did she 

say yes?
Why is it that Helen S. looks so good in a black 

dress ?
I wonder what Isabelle K. says when she steps off a 

street-car in a puddle of mud? Huh?

Don’t you just love to see big husky heroes like our 
president Pete P. come to our dances?

Glad to see Anna B. back at our dances. Hope your 
foot is much better.

Hoping you’ll forgive me if I’ve misjudged you,
Oscarlette.

“DABBLINGS” HERE AND THERE
Maspeth L. I., N. Y. Lodge 110

The Maspeth Knights’ basketball team traveled to 
Hartford, Conn., to play the lodge of that city, but were 
easy victims for the Hartford Speedboys. The final score: 
Hartford 44, Maspeth 18.

As the result of this game the Hartford Knights have 
a strong claim on the Eastern K. of L. Basketball Cham
pionship. The Maspeth Knights, last season’s champions 
of New York and New Jersey, were easily outclassed by 
the Hartford Speedboys, champs of the State of Connecti
cut for the past three years.

We wonder why “Nick” Barnet was so anxious to 
play at Hartford? Give us a break, “Nick,” and tell us 
who she is.

The Hartford girls gave George Michaels a new name. 
“Hello! Cutie,” was the way they addressed him.

We wonder what gave “Charlie” Bruzakas the “moxie” 
to dance the way he did at Hartford? Something mys
terious in this case.

“Burny” Whitaneis fell hard for some blonde at Hart
ford. He must have a stroke of the love disease by this 
time.

“Johnny” Girnius, our able manager, was kept busy 
at Hartford by some female, that he nearly forgot he had 
to go back home.

Another man gone wrong after this trip is Joe Bene
dict. He can’t keep his mind on basketball any longer. 
“Kibitzer” thinks it’s “figures” (not mathematical) that’s 
got him.

The Maspeth boys found the Hartford girls to be good 
cooks. Gee! how those girls prepare eats is nobody’s busi
ness, but if anyone thinks the writer is wrong they’re 
“gong, gong.”

On the way back to New York, George Michael’s car 
sounded like a traveling music van. Songs were fur
nished by “Al” Podaris, “Jimmy” Grigalas, Joe Benedict, 
“Burny” Whitaneis. These boys certainly gave their ton
sils plenty of exercise.

Two Hartford handkerchief bandits (Shimkus sisters) 
I believe certainly made a clean up of Maspeth boys’ “silk 
attractors.” Adios— ’

“Kibitzer.”

ATHOL, MASS.
Knights of Lithuania Council 10

We wonder what would happen if:
Milly Pus. kept quiet for two minutes?
Libby T. didn’t blush?
Paul P. discovered who roused him one morning at 2 ?
Milly V. didn’t dance the “Whoopee”?
Milly P. didn’t use her hands when stuttering?
Joe W. didn’t argue?
Francis P. didn’t giggle?
Tena W. didn’t flirt with other girls’ boy friends?
Chesnulis.didn’t ask questions at meetings?
Ida T. missed one dance?
Anna U. was bashful?
Edward B. was serious?
Anna W. found her appetite? z.
Gus. P. couldn’t bowl?
Tena T. stopped laughing?
Vladas M. didn’t look at the dark side of life?

Schultz.
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CLEVELAND, OHIO 
Knights of Lithuania Council 25

“Raulas”—I cannot forget that E. 65th st., no matter 
how I try.

Anna B.—Ouch! I have a date next Saturday.
Uršulla G.—Aš nenoriu su grinoriais draugauti, nes 

jie nemoka amerikoniškai kalbėti; o aš pati lietuviškai ne
moku, ir amerikoniškai negaliu.

Jos. S.—Važiuoja ant “strytkario,” nes stato aero
planą. iš savo “Fordelio.”

Peter Ū.—Dzievuliau! how I fear those girls!
Gus S.—I have sworn to avoid three things in my 

life: a) Not to drink (intoxicating liquors), b) not to love 
girls, c) not to drive a car, as all three are harmful and 
expensive to me.

Helen Č.—Oh, shut up! I’m engaged.
Adella R.—I’d like to go to Malinauskas’ once more.
Jos. B.—I’m afraid to drive girls around in my car, as 

they cause too many “blow-outs.” I’d rather make my 65 
miles per hour “hoofing.”

Barney K.—Gee! I’m growing tired “hoofing” it, since 
I lost my “can.”

“Vic” S.—Do you love me still ?
Geo. Ū.—I get my kisses at penny apiece.
Šeštokas.—I am a “big business” man, therefore do 

not entertain the “common herd.”
Isabelle Z.—I’m a good housekeeper, as I know how 

to grate potatoes.
Margie R.—Oh! I’d just love to go ice-skating, but 

my ankles are so weak (too bad).
Stella I.—I’d rather go with “pollack” boys!
Mary S.—I’ll have a basketball of my own soon.
Eddie M.—I still go with the Russian ladies.
Pauline Z.—Oh, I was just smitten by that Chicago 

guy! I even couldn’t live without paying him a visit 
(that’s nice!).

■ Alice B.—I’m just “goofy” over Peter!
Nellie B.—I just dote about a certain guy, but can 

never get near him. I cannot find a way to get him. 
Someone please advise me and quiet my palpitating heart! 
Address: 25 kp. Lietuvos Vyčių.

Nellie R.—I’ll never go skating again! He didn’t even 
show up! (Try again, Nellie).

Ainošius rašė, Kalpošius taisė.

SHENANDOAH, PA.
Wonders in Knights of Lithuania Council 120

I wonder—
. Why Matty L. doesn’t come to our meetings any more. 

“Who is he, Matty?”
’ What happened between our Pres. Al. and the reason 
why he stays up nights! Margy, it looks bad.

Why Lady Joker wears black glasses. Is the other 
“sex” too bright for you?

When the wedding or veselia is coming off? Šoksim, 
ir kaip! Hey, Pete B. and Irene M. ? The club is waiting.

Who Adam G.’s new honey is?
When Anna Mac. is getting the rock? (Not the rock 

of Gibraltar.)
What kind of a struggle “Veecher” is going to teach 

the girls now?
Why “Step.” is always smiling? Hey, “Step.,” what 

causes that?
Who is the most popular girl in our club and why is 

she?
What came between Turkey Run Johnnie and Glovers 

Hill Margy? Oh! Johnnie, will you, huh?
Why Ann Pacenta (Billie) doesn’t come to the club on 

Wed. or Sunday? Oh! for a night of love and a full 
moon, “Billie.”

Why Al. G. cuts his customers’ hair crooked? Is it 
love, AL? Joie.

THE BIG DRIVE HAS STARTED
Reserve April 26th for the K. of L. Press Building- 

Fund Dance at Viking Temple, 69th and Emerald.

CHICAGO, ILL.
Knights of Lithuania Council 36.

Say, GANG, DJEVER
Wonder WHY TWO of our number wore -’ 
METAL-tipped slippers to the meeting, 
And think that MAYBE they meant 
To SAVE their SOULS ?
And DJEVER guess WHY
ONE of that number WOULDN’T 
Take her COAT off?
And were YA EVER more 
SURPRISED than when ya 
Found out that these TWO 
Were CLOG-HOPPERS and 
That one was a little BOY ? 
Huh—DJEVER?
And DJEVER see anyone 
Gather COURAGE FASTER 
Than after our TIMIDEST 
TWO hopped a CLOG?
DJEVER? Huh, GANG?

The INTERROGATOR.

“May I see Barkus, please?” she asked at the hospital. 
She was very pretty.

“We do not allow anyone but relatives to see the pa
tients. Are you a member of his family?” asked the ma
tron.

“Why, yes,” she answered, blushing. Then boldly. 
“I’m his sister.”

“Oh, really,” replied the matron. “I’m so glad to meet 
you. I’m his mother.” Konnie.
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DAKTARAI

I
 DR. S. BIEŽIS |

Physician & Surgeon g
Office: 2201 WEST 22nd STREET V

Cor. S. Leavitt St. Phone Canal 6222 S

Residence: 6640 So. Maplewood Avenue ¥ 
Phone Republic 7868—By Appointment I 
Hours: 1-3, 7-8 P.M., Sun. 10-12 Noon v

<XKXW}ao-o-o<)-ix>-o-o<)-o-&o-o-oooo-o-c>o-

I
 Phone Canal 6222 A

DR. G. I. BLOZIS I

DENTIST 2

Hours: 9 to 12 a.m. and 1 to 9 p.m. 9

Sunday by appointment only 9
2201 W. 22nd & So. Leavitt Sts. 9Res. Tel. Hemlock 5949 9

000000000000-0000000-0000000

I
Phones—Office: Boulevard 8628 §

Residence: Republic 10591 g

DR. B. F. BONA g

DENTIST g

Appointments by Phone S

1757 WEST 47th STREET gCorner Wood St., Chicago y

0<HXXX>0{>00<>000000-00-0-000 000

I
 Republic 2266 ir Hemlock 2010 2

DR. K. DRANGELIS 8

DENTISTAS 9

X-RAY, ULTRA-VIOLET 2

2417 West 63rd Street 9

Valandos: 10 ryto iki 8 v. v. 9 
išskiriant seredos A

(XyCXXXJWD-O-OOOOOOOOOOOOOOOO

00000-0000000000000oooo-o-oo-o

I
 Office Phone Virginia 0036 O

DR. T. DUNDULIS 8

PHYSICIAN and SURGEON 2

Office hours: 11:00 a.m. to 1:00 p.m. 9 
2:00 to 4:00 p.m. and 6:00 to 8:00 p.m. A

4142 ARCHER AVENUE ?Res. Phone Vanburen 5858 9
<XHXXXX>00<>(>0<>-0-00-00 0 00-000 0 0 

00000000000-0000000000oo o oo

I
Tel. Brunswick 0624 g

DR. A. J. GUSSEN 8
LIETUVIS DENTISTAS 8

Valandos: 9-12, 1-5, 6-8:30 O

Sekmadieniais pagal susitarimą 91579 MILWAUKEE AVENUE g 
oooooooooooooooooooooooooo 

oooooooooooooooooooooooooo

I
Tel. Boulevard 7589 ' O

Dr. A. P. Kazlauskis g
DENTISTAS g

Ofiso valandos 9 ryto iki 8 vakaro. Q
4712 SO. ASHLAND AVENUE’ 2Residence Phone Hemlock 7691 O

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO 

moo<)oo-ooooo-oo-aoooo<)-ooo-o(K)

I
Phone Hemlock 2061 5

DR. JOSEPH KELIA *
DENTAL SURGEON ?

Hours: 9:00 a.m. to 8:00 p.m. O

Sundays by appointment 9Office at 6558 S. Western Ave. 9
•(XHXMXXlO-OeX^^

oooooooooooooooooooooooooo

I
Phone Republic 7696 A

DR. A. R. LAURAITIS ?
DANTISTAS 5

Vakarais nuo 6 iki 9. 9

Trečiadieniais 9—12 dieną. A

2423 W. MARQUETTE ROAD 9Išryto 9 iki 12 ir popiet nuo 1 iki 5. g 

oooooooooooooooooooooooooo

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO

(
Telephone Republic 0083 9

j>R.V. B. MILAS S
LIETUVIS DENTISTAS g

2559 W. 63rd Street g
Corner Rockwell Street O

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO

00-00-o-oo-o-ooo-oo-o-o-o o-o-o-oo-o-oooo

I
Tel. Lafayette 5820 9

DR. J. A. PAUKŠTYS |
DENTISTAS—X-RAY . g

4193 Archer Avenue g
OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO 

000-00000000000000000000000

1
 Telephone Hemlock 0066 o

Dr. B. J. Rooth 8
X-RAY 9

g LIETUVIS DENTISTAS 2 
g 7054 So. Western Avenue g 
0-000000000 000-00 00o-o oo ooooo

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO

I
Phone Boulevard 1401 o

DR. V. A. SIMKUS 2
Physician and Surgeon g

Hours: 2 to 4 and 7 to 9 p.m. O

Sundays 10 to 12 a.m. 9
3343 SO. HALSTED STREET 2

0000000-000000000000000000-0

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO

I
Tel. Lafayette 4346 9

DR. L. P. SLAKIS 2

DENTISTAS g
Valandos: Nuo 10 iki 12 ryto ir nuo o

2 iki 8:30 vai. Seredmis pagal sutartį. 9
4454 SO. WESTERN AVENUE 6

oooooooooooooooooooooooooo

KARŠČIAUSIA ANT ŽEMĖS VIETA
Karščiausia ant žemės vieta skaitoma apylin

kė prie Persijos įtakos. Lietus ten labai retai 
nupuola. Apsigyvenę toje apylinkėje žmonės 
niekuomet neturi šviežio vandens. Gyvybės pa
laikymui jie vartoja vandeni iš šaltinių, kurie 
randasi jūrių dugne. Yra tam tyčia išsilavinę 
žmonės, kurie laiveliu nuplaukę ligi šaltinio 
vietos, kairėn rankon paima skūrinį maišelį, o 
dešinėn sunkų akmenį ir puola į vandenį. Nu
sileidęs jūrių dugnan, kaire ranka atleidžia 
maišo atvarą ir prileidžia šaltinio vandens. Ta
da paleidžia akmenį užgniaužia maišo atvarą 
ir pilnas vandens maišas iškelia jį ant van
dens paviršiu. Akmuo pririštas prie laivelio 
ilga virve ištraukiamas atgal.

ŠALČIAUSIA ANT ŽEMĖS VIETA
Šalčiausia ant žemės vieta skaitoma Sibiras. 

Žiemą 1885 metais Verchbjansk miestely ter
mometras buvo nupuolęs ligi 90 laipsnio že
minus zero. Toje apylinkėje žemė užšąlą apie 
100 pėdų gilumo. Vidurvasaryje žemė ten ne
visai atsileidžia.

MOKSLAI APIE ŽEMĘ
Geologija ■—■ mokslas apie žemės sluogsnius. 
Geodozija — mokslas apie žemės matavimą. 
Geografija — mokslas apie žemės paviršių.
Physiografija — mokslas apie išlaukinę že

mės išvaizdą.
Oceanografija — mokslas apie jūres.
Limnologija — mokslas apie ežerus.
Arografija — mokslas apie kalnus.
Etnologija — mokslas apie žmonių rases.
Etnografija — mokslas apie rasių gyvenimą.
Biologija — mokslas apie organizmų gyveni

mą.
Paleontologija — mokslas apie gyvenimą jau 

išnykusių organizmų.
•—x—

ŽMONIŲ RASĖS
Visi žmonės, gyveną ant žemės kamuolio 

dalinasi į šešis skyrius arba rases, būtent:
Mongolų rasė.
Kaukazo rasė.
Negrų rasė.
Semitų rasė.
Malajų rasė.
Raudonodžių rasė.

Lietuviai priklauso prie Kaukazo rasės. Šita 
rasė skaitoma gražiausia tarpe kitų.

C(X)<X)<X>0<XX)<KX}CKKXXX)<XXKX>0'

I
Res. 6641 South Albany Avenue A

Tel. Prospect 1930 A

DR. M.T. STRIKOL IGydytojas ir Chirurgas 2

Office: 2423 West Marquette Road a

Hours: 2 to 4 p.m. Tel. Prospect 1930 A
Office: 4601 South Ashland Avenue AHours: 6 to 8 p.m. Boulevard 7820 q 

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO 
■0-0-000-00000000000000-00000-00 
I Office Phone Canal 0257 2

Residence: 6600 S. ARTESIAN AVE. 9

Phone Prospect 6659 A

DR. P. Z. ZALATORIS įPHYSICIAN & SURGEON 81821 S. Halsted St., Chicago g
OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO

i
Phone Lafayette 2025 O

DR. F. A. ZUBAS g

DENTIST g

Office Hours: 9 a.m. to 9 p.m. 5

Sundays 9-12 O
4301 ARCHER AVENUE g
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-0-(>0-ChC>-0-C>000-Q O-O-0-0-000-0 000-0-0-0-0

I
Phone Hemlock 0367 A

JOHN PAKEL & CO. ?
GENERAL BUILDING' CONTRACTOR 0 

AND 9

REAL ESTATE ?2621 WEST 71st STREET g
(X)-acK>oo&ooo<mooo-o-(>(x>oo(>oo

i
 Tel ephone Yards 3164 X

ASHLAND STUDIO |
M. ZELGIEWICZ, Prop. §

PHOTOGRAPHER S
WEDDING AND FAMILY GROUPS OUR SPECIALTY g 
4852 SO. ASHLAND AVENUE g

<XX>0<>00-(>Q<>(K)-000000(>0<)-00-00(>

I
P. M. CIBULSKIS ?

Maliavoj imo Kontraktorius 9

Maliavos, geležinių prekių (hard- X

ware), sieninės popieros, malia- O

votojams reikmenų. Langams 9

užlaidas dirbame sulyg užsakymo. 9
2334 S. Leavitt St., Chicago, Ill. o

(XXXXKXXXXXXWWOO^o-ooooooo 
ooo-o-oooo-oo-o-oaao-oooooo-ooooo-

1
 Telefonas Yards 1138 X

Stanley P. Mažeika xGRABORIUS IR 6BALZAMUOTOJAS 2
9 Moderniška Koplyčia Dovanai 9 
g 3319 AUBURN AVENUE g 
ooo<x>o<mo<x>o<Mx>o(>oo-o<>o-ooo 
{XXXXXXJOOOOOOOO&OOOOOOOOOO 
I Tel. Canal 6174 Tel. Victory 4088 §

J. F. RADZIUS ?

Laidotuvėse patarnauja geriau ir pigiau 9 
negu kitas todėl, kad priklausau prie 9 

grabų išdirbystės. 9

668 WEST 18th STREET 9
Skyrius: 3238 SO. HALSTED STREET g 

o-o-oo-o-o-o-o-o o-o o o o o o o o o-o-o-o-o o-o-o 
■o-ooo-oo-o-oooo-oooaooooooooo-oo 
IBus. Tel. Victory 4088 §

ANTHONY PETKUS ?

UNDERTAKER 5

Courteous, friendly service 9

3238 SO. HALSTED STREET X
Res.: 4424 S. ROCKWELL ST. gTel. Virginia 1290 2

■ooo-oooo-ooooooooooooo-ooo-ooo  
owo-oo-o-ooooo-oo-oooo-oo-o-o-ooo-o

I
Bus. Phone Yards 0695 9

F. A. Poszka’s Pharmacy x

F. A. POSZKA, R.Ph. 9

3101 SO. MORGAN STREET g
Residence: 3317 West 65th Place o 

Res. Phone Prospect 9232 p
(XXXXX^OOOOOO-OOOOOOOO-OQGOO  
<X><K>0-0-0-00-00-00-OC>0 0000-0000-0-0

I
Phone Boulevard 6344 o

NOTARY PUBLIC 9

Victor Frankiewicz 2

REAL ESTATE 9

Loans—Insurance I

1736 West 47th Street gCHICAGO §
_<>o^<xxxxxxx>o<xxxxk>o<xxxx><x>

g SU ĮVAIRIAIS SPAUDOS
g DARBAIS KREIPKITĖS I

| K of L PRESS
| 4736 S. Wood Street
g Phone Lafayette 6298

000-0-0-000000-0-0-0-0-0-0-0-0-0000-000I KENWOOD I
| CLEANERS |
9 Expert Cleaning and Dyeing 9
9 WE CALL AND DELIVER 9 
g Phone Yards 1770 9
0000000000000-000-0000-00-0000

I
Phone Lafayette 5313-9244 g

J. N. ZEWERT & CO. g
REAL ESTATORS gBought—Sold—Exchanged S

Loans and Insurance g
4377 Archer Avenue gBranch: 5339 S. CENTRAL AV. g

W. J. STANKŪNAS
FOTOGRAFAS

Vestuvių, Gru
pių ir Šeimynų

Mūsų Speciališ-
kumas.

3315 South
Halsted St.

Tel. Yards 1546
Res. Tel.

Beverly 2300

0 0 000-000000-00<>0-0000-0-0-0-0-000

I
 SEE THIS |

Before Buying g
3-piece parlor set, rich looking, g 
button tufted and pleated fronts g 
of genuine antique rayon, worth g 
$350., sells for $115; 1930 model 2 
8-tube electric radio $245., will 9 
sell for $75; 9x12 Wilton rug, X 
worth $65, sell for $25; Walnut g 
dining and bedroom set, lamps, <S 
coxwell chair, curtains, etc., all g 
or part. Private residence, at X 
8228 Maryland avenue, 1st apt., g 
1 block East of Cottage Grove, g 
avenue. Phone Stewart 1875. 2

<XXXX><><XXXK><X><XX><KK><><XX><>O<>

Žineles
L. Vyčių centro I-ji vice-pirmininkė 

Adelė Rubliauskaitė sausio 21 d. išvy
ko į rytines valstijas (New York ir 
Massachusetts) L. Vyčių ekskursijos 
Lietuvon reikalais. Turėjo pasitarimus 
su kitais L. Vyčių ekskursijos komisi
jos nariais, ypač su gerb. kun. S. Vem
bre. Chicagon grįžo tos savaitės pa
baigoj.

* * *

Įžymus Amerikos lietuvių katalikų 
visuomenės darbuotojas gerb. kun. Jo
nas Jakaitis įstojo į Marijonų vienuo
lija.

* * *

Chicago, Ill. L. Vyčių įžymus jau
nas darbuotojas Vincas Ed. Pajaujis, 
del pinigų stokos nutraukė savo mok
slą Ohio valstybiniame universitete, 
Columbus, O., ir prieš Kalėdas atvyko 
Chicagon ir apsigyveno čionai. Dabar 
jis redaguoja anglų kalba išeinantį sa
vaitinį laikraštį ‘‘Central District Pro
gress.”

* * *

Melrose Park, Ill. Sausio 6 d. dvi 
jaunos, gabios vietos lietuvių jaunimo 
pasišventusios darbuotojos Veronika 
Kisieliūtė ir Aleks. Stočkiūtė priėmė 
apžadus Šv. Juozapo seserų vienuolijoj 
La Grange, Ill.

* * *

Chicago, Ill. Sausio 25 d. susituokė 
buvęs L. Vyčių darbuotojas Ant. Ma- 
linskas su Ona Kūraite. Moterystės 
sakramentą ėmė šv. Jurgio lietuvių 
bažnyčioj, Bridgeporte.

* * *

Sausio 24 d. sukako 15 metų kuni
gavimo gerb. kun. Myk. Urbonavičiui, 
L. Vyčių literatinės komisijos nariui ir 
Vyčių spaustuvės direktoriui. Jis buvo 
pasirengęs važiuoti Lietuvon sausio 
mėnesyj ir atsisveikino laikinai su sa
vo parapija Kenosha, tačiau, išvykus į 
užsienį keliems Marijonų kolegijos mo
kytojams, gerb. kun. Urbonavičiui pri
siėjo tūlam laikui užsilikti kolegijoje 
mokytojauti.

* * *

Chicago, Ill. Vytis, įžymus liet. kat. 
visuomenės darbuotojas inž. Ant. Žvir
blis dabar dirba prie lietuvių rakandų 
bendrovės Peoples Furniture Co, kuri 
turi dvi krautuves: vieną 4177-83 Ar
cher.avė., kitą 2536-40 W. 63rd street. 
Inž Žvirblis dirba krautuvių radio sky
riuje, prižiūrėdamas ir taisydamas ra
dio.

* * *
Melrose Park, Ill. Liet. kat. visuo

menės darbuotojų pp. Viktoro ir Fra
mes Balandų šeimynėlė pasidaugino 
vienu nariu prieš Kalėdas. Gandras 
padovanojo sūnelį. Vikt. Balanda yra 
baigęs DePaul universiteto liberal arts 
kolegiją ir teisių kolegiją ir dabar yra 
vedėju lietuvių Metropolitan Wet 
Wash Laundry, 6553 So. Kedzie ave., 
Chicago, Ill., kurią jis ir suorganizavo.
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Žineles
Liet. Vyčių spaustuvės direktoriai šįmet rimtai dirba,' 

kad sukėlus užtektinai pinigų, kuriais būtų galima nu
pirkti tinkamoj vietoj žemės lotą ir ten pastatyti spaustu
vei namą. Todėl yra rengiama spaustuvės namo fondo nau
dai šokiai balandžio 26 d., Viking Temple, ChicagOj ir yra 
šiomis dienomis išsiuntinėjama nariams laiškai, kuriais 
prašoma siųsti Spaustuvės Namo Fondui nors po dolerį, 
už ką bus duodama kiekvienam svorukas (paper-weight). 
Net i’ ! ■ ■■■ ;kit pinigų tam fondui, bet būkit malonūs 
ir i. to paraginti. Spaustuvė perkelta į nuosavų
namą tinkamoj vietoj pastatytą galės duoti didesnį pelną, 
kuriuo visą organizaciją paremti.

* * ♦
Kunigų Vienybės seimas, laikytas sausio 8-9 dd., New 

York’e išrinko į savo centro valdybą: pirm.—kun. J. Am- 
botą, pag.—kun. J. Švagždį, rašt.—kun. J. Karalių, ižd.— 
kun. M. Pankų, garbės pirm.—kun. pralotą M. Krušą.

* * *
A. L. R. K. Susivienymo organas “Garsas,” kurį re

daguoja L. Vyčių garbės narys Matas Zujus, išsikėlė iš 
Brooklyn į Wilkes Barre, Pa. Dabartinis “Garso” antrašas: 
“Garsas,” 73 E. South st., Wilkes Barre, Pa.

* * *
Chicago, Ill. Muzikalių daiktų krautuvė, Vitak-Elsnic 

Co., vas. 1 d. persikėlė iš senos vietos, 4639 So. Ashland 
avė., į nuosavus namus, 4815 So. Ashland avė. Ta krau
tuvė turi ir lietuviškų muzikališkų daiktų.
<H}oo-ocK>ooo()oomo-o-o<)oo-oo-&ocK)<}oo-o<>o-o<>o<>(>oo

NEW CITY COAL CO.
| 2101 West 47th Street |
g Kokybė ir patarnavimas nuo 1895 g

| Tel. Lafayette 0567-5678 |
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I
When you think of installing first class plumbing 9 

JOHN KLEKER PLUMBING CO. I 
1707 West 47th Street Phone Yards 5353 o

BRANCH OFFICE 9
5330 Archer Avenue phcincAGo!tiLL.B31 | 

O<XXXKXXXXXKK><XXXXXXXX><XXXXXXXXXXXXX><K><X>

Chicago, III. Sausio mėn. pradžioj Chicagoj lankėsi 
vyčių darbuotojas Kazys Baltramaitis, dalyvauti savo gi
minaičio laidotuvėse. Jis dabar lanko Villanova kolegiją, 
Pennsylvanijoj. Jo tėviškė yra Elizabeth, N. J, kur jis 
darbavosi vietinėj Vyčių kuopoj ir New York ir New 
Jersey Vyčių Apskrityj. 

* * *
Chicago, Ill. Sausio 11 d. įvyko L. Vyčių 24-tos kp. 

šokiai Meldažio svetainėj. Nors vakaro oras pasitaikė blo
gas, tačiaus vidutiniškai publikos atsilankė į šokius, kur 
gražiai pasilinksmino. Čia buvo svečias vytis Kazys Bal
tramaitis, iš Elizabeth, N. J., kurs dabar lanko Villanova 
College. Chicagon buvo atvykęs dalyvauti giminaičio lai
dotuvėse. 

* * *
Sausio 24 d. šie lietuviai atkeliavo į šią šalį Baltic 

America linijos laivu Lituania: Aleks. Gedaminaitė, Ant. 
Tarvainis, Marė Markunytė, Ver. Ambrozaitienė, Br. Am- 
brozaitytė, Pet. Žilinskienė, Juoz. Petrošius, Joana Petro
šius, Bon. Petrošius, Agota Petrošius, Stasys Vaicekaus- 
kas-Juraška, Ant. Maurestienė, Angela Marazienė, St. 
Marozas. 

* * *
Chicago, Ill. Vasario (Feb.) 23 d. įvyks K. Federa

cijos Chicagos Apskričio rengiama Vakarinių Valstijų Kon
ferencija, Dievo Apveizdos parap. svet., 18-ta g-vė ir 
Union avė. Prasidės 2 vai po piet. Chicagos ir apielinkės 
Vyčių kuopos pasistengkite pasiųsti savo atstovus į tą 
konferenciją. 

* * *
Chicago, Ill. 5 kp. rengia šokius vasario (Feb.) 12, 

Šv. Mykolo parap. svet., 1644 Wabansia avė. 
* * *

Chicago, Ill. Liet. Vyčių 8 kp. rengia šokius vasario 
(Feb.) 15 d., Strumilo svet., 158 E. 107th st.

* * *
Chicago, UI. Liet. Vyčių Chicagos Apskričio Dainos 

choras šįmet turės tris svarbius vakarus:
Kovo (March) 16 d., koncertą Kimball svetainėj, vi- 

durmiesty j;
Gegužio (May) 4 d., koncertą, paįvairintą vaidinimu 

komedijos, Meldažio svet.;
Lapkričio (Nov.) 9 d. operetą Lietuvių Auditoriume, 

Bridgeporte, Chicago, Ill. 
* * *

Chicago, Ill. A Party—W. P. K of L Girls’ Basket
ball team is giving a Party and Bunco in a private home, 
Saturday, February 8th. If you wish to secure invita
tions call on any girl in West Pullman.

Most of oui’ time is put in planning and exchanging 
ideas—just to make this party a big success. Music and 
plenty of games you like to play, and warm eats.—We’ll 
make lotsa whoopie—Give and get lots of hearts—Come 
and you won’t regret for coming. Sponge.
0<K)000<)0000-00<)000000000000000000<K><KK><KX) 
(Telephones: Lafayette 6179-6174 2

“The House of Square Dealing” §
BAY STATE LUMBER CO. t

LUMBER and MILLWORK 9
2108 to 2128 West 47th Street, Chicago, Illinois 9 
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I
 DIDŽIOJO OFISO TEL. YARDS 1741 IR 4040 9

Simpatiškas, mandagus, geresnis, pigesnis už kitų patarnavimas X

J. F. Eudeikis Co. Pagrabu Vedėjai ž
DIDYSIS OFISAS: 4605-07 S. HERMITAGE AVENUE 2 

Skyriai: 4447 S. Fairfield Ave. 4904 W. 14th St., Cicere X
Tel. Lafayette 0727 Tel. Cicero 8094 O
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I Padek Savo Pinigus ant 6-to Nuošimčio Į
g Už Pinigus Padėtus ant mūsų Augštų Pirmų Morgičių nuošimtis bus mokamas nuo dienos padėjimo |
g Jeigu jūs norite perkelti savo pinigus iš kitų bankų į šią banką atneškite savo g
» bankinę knygutę pas mus, o mes jūsų pinigus perkelsime su nuošimčiais. g
S Siųskite pinigus į Lietuvą per šią stiprią banką, nes mūsų kainos žemiausios. §

KAPITALAS IR PERVIRŠIS $400,000.00
SAUGIAUSIA VIETA JŪSŲ PINIGAMS. g

o'

METROPOLITAN STATE BANK
Po valdžios ir Clearing House Priežiūra

2201 West 22nd Kampas Leavitt Street

I
 EXTRA!! NOTICE EXTRA!! I

Established 14 years in Piano Business. |
You are cordially invited to visit our new location, 5441 SOUTH ASHLAND AVENUE. g 
Please do not fail to come and see us with your purchase of any musical instrument, that g 
will be to your benefit. §

We guarantee you quality, satisfaction and service. Our prices are reasonable. Cash or g 
terms. No carrying charges and no interest charged. g

REMEMBER. It pays to purchase a better quality musical instrument. We have the g 
best selected pianos, player pianos, baby grands, reproducing grands. Also special se- g 
lected radios. ZENITH and BOSCH, and everything in music. WE APPRECIATE g 
YOUR PATRONAGE. g

P. R. BUCHINSKI PIANO COMPANY I
5441 S. Ashland Avenue Tel. Prospect 7956 |

I
 Draugingas Svetimšalių Patarnavimas I

Joseph Bay, manedžerius šios tvirtos bankos svetimšalių departamento kalba lietu- g

viškai, ir visuomet yra pasirengęs jums padėti su bile kokiomis finansų problemomis. g

Jeigu norėtumėt pasiųsti pinigų Lietuvon, tai Mr. Bay jums su mielu noru dalykus g

paaiškins, kaip padarius kad atlikimas reikalų būtų jūsų naudom Jeigu planuojate g

vykti Lietuvon, tai mūsų svetimšalių departamentas irgi jums daug ką galės padėti, g

suderindamas kuo-ekonomiškiausiomis kainomis. g

Centrae^SS^Bank
A TRUST COMPANY |

1110 West 35 th street gA State Bank ♦ • ♦ • A Clearing House Bank S
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